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jLegjobb és leghirnevesebb 

pipere hölgy por 

L a 

^ PARIS 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue i a la Faix , 9 —PARIS. 

0« 
7486 

I I női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és {én-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár
talmatlan, vegytiszta és zsírmen

tes készítmény a 7502 

Margit Creme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

'dsser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlöhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arozszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p 
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zabnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Daak Farenoi-ntcza 11 . H . 

Főraktár: T ö r ö k J ó i s e f gyÓEr«cer tára , Budapesten 
Király-utcza 12. 

Millenniumi ii(«l!l éremmel kitüntet re. 

DEHMAL, KÁROLY 
Zongora-gyáros és kölcsönző intézet. 

BUDAPEST, ™* 
IV., Károly-körut 20. sz. 
Z o n g o r á k , p i a n i n o k é s 
r ö v i d z o n g o r á k d ú s 
v á l a s z t é k b a n , h a s z n á l t 

z o n g o r á k e l a d á s a . 
t0~ Javítások és hangolások 
olcsón eszközöltetnek. **> 

Tessék kísérletet tenni 

cf*P 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű

ködést zavarainál E g g e r biztos batásn 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 irt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 72-iO 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét ezer kapható minden gyógysz r-

tárban. — Fő- éa szétküldési raktár Magyarországon : 

„Nádor'-gyógyszertár Budapest, Vátzi-kiirat 17. sz. 

és meg fog gyózídni, hogy patkányok és poo-
e g e r e k kiirtására minden körülmények közt leg-

ztosabb a I i isaló J ó i s e f g-yógryszeréiI 
á l tal fe l ta lá l t 

patkány pusztitó-szer. 
BámulatoB hatását éa biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonvitja. 
Ara 1 doboznak 1 frt, 6 dobosnak S frt, használat i utasí

tássa l . — Kapható : 

LÁSZLÓ J Ó Z S E F gyógyszer 
Karos-Újvár (Erdély). 

Bndapesti fóraktár: Bgger-féle gyógyszertár a .Nádorhoz.! 
Váozl-körut 17. 

i 

7456 

Érdekes tudnivaló 

a Sihulszky arczkeuőcs és mosdóvize 
az arczbőr kóros eltávolításnál, különösen szeplő, 
májfolt. pörzsének ellen a l e g h a t á s o s a b b szer. 
Az e r e d e t i vóny a gyógyszertár egyedüli tulajdona. 

A r a 7 ü k r . 7520 

Sihulszky balzsamos növény-szappan 
e l t á v o l í t j a a bőrre lerakodó kórokozó anyagokat, 
melyek betegség folytán vagy a levegő porával a bőr 
légző mirigyeit a rendszeres működésben gátolják. 

A r a 3 0 k r . - Kapható : 
Szc loczky G é z a gyógyszerésznél K a s s á n . 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

legszolidabb festésüek, a kellemes viselés- is tartósságért jótálló, 
levéllel. Magánosok részére közvetetlen megrendelési forrás i 
igazi gyárt árak mellett vámmentesen házhoz szállítva. Ezer 
meg ezer el6smer5 irat. Minták, fehér és szines selyemből is, 

bérmentve küldetnek. 

G R I E D E R A D O L F É S T§A 
kirá ly i szá l l í tók 

Belyenikelme gyárak szövetsége Zürich. 7375 

Való- di amerikai Onboro tvá ló -készü -
l ék „ S T A R " á r a 5 fr t . 

B o r o t v a k é s e k , zsebkések, va
lód i so l ingen i és angol gyártmá-
nvok a legolcsóbb árak mellett. 

K E L E T I J . - n é l Budapest, Koronaherczeg-ntcza 17. 
7475 

Prof.Nothnagel 
azt mondja: Kitűnően hat csúz, köszvény, 
zsáha és más hasonló r h e u m a t i k n s fájdal
maknál a Oaul ther ia-o laj tok belsőleg, a 
Qanlther la-szesz külsőleg. H a t á s a f e l t é t 
l e n ü l b iz tos . Ára mindegyiknek 1—1 forint. 
A Cooain-past i l lából néhány darab megszün
teti a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedt-
séget. Ára egy doboznak 75 kr. Kapható Hazs-
l inszky Sándor-téri gyógyszertárában, Bpesten. 

rekedtsóg és el-
u y á l k a s o d a s ellen 

" legjobb h a t á s ú szer a 

BÉTHY-féle pemetefncznkorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min
ién gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r , 5 doboz

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 7264 

Réthy Béla 
gyógyszerész Békés-Csabán. 

Csak akkor valódi, ha minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

(SícZ? 

Szépség 
Itrnk fíijarthiji 

az idegesség 

88 egészség. 

éa Tértelenaég, melyWJl asám-
telfcn kór izáxm»zik. Bi ellen 
pedig legbiztosabban hal a 

vasas ehinabor 
1 üvagr 1 frt 20 kr,5 üv»g 

franeo küldve 6 frt. 
Shanvvel van készltva és Bun
dán hasonnevű készítmények 
kSiStt a legtöbb chlnaaljat és 

vasat tartalmazza. 
I köiStt a 1 

van 

Kinek van szeplöje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arezán? Az teljes bizton
sággal fordulhat annak eltün
tetés* végett a v i l ágh írű 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nemcsak eltávolít min
denféle bortisztailaoságot, ha
nem as arozbőrt vakító fe
hérré, t i sz tává é s üdévé 
teszi . 1 t é g e l y ára 70 kr. 
Arozpor hozzá 3 színben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap
pan hozza. 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa
rálják és újra jól emészszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S 1 N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni eegiti és a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascarn Sag-
rada-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó ezer. 
Nem keserűt Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

Jé hatásáért kitűntetve. 
1 üveg* ára 1 fr t 3 0 kr, 
5 ü v e g e t franko k ü l d v e 

6 for int . 

I 

ROZSNYAY MÁTYÁS gyégysierész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

Török József gyogyaa. urnái ée minden magyaróra, gyógyszertárban. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS &ÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG- BUDAPESTEN. 
K é s z í t : a) gépeket és építési munkákat, teljes malomberendezéseket, 

vasúti kocsikat és vasúti fölszereléseket, transmissiókat. 
S p e c z J a l i t á s a i : b) K é r e g ö n t v é n y vasúti kerekek, váltók, zuzómú-
vek, hengerek és ágyúgolyókhoz. A c z é l ö n t é s . — H e n g e r s z é k e k 
kéregöntetü hengerekkel mind a magas malmászathoz, mind pedig a 
parasztra őrléshez s e g é s z m a l o m b e r e n d e z é s e k . — F a c s i s z o -
l a s h o z , p a p i r - é s c z e l l n l o s a - g y á r t á s h o z v a l ó g é p e k . — 
Vizikerekeket nagy sikerrel pótló t u r b i n á k . — Z s i l i p e k , c s ő v e z e -
t é k e k , t r i c t i ó s k a p c s o l á s o k , r o t a t i ó s d y n a m o - m é t e r e k . — 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z e k e . — Elektromos világitás s erőátvitel egy
irányú váltakozó- s forgárammal, dynamo-gépek. motorok, elektromos 
bányaberendezések, felhúzok, szellöztetök, elektromos utak, hordozható 
giefctromos fúrógépek; elektromos daruk, szivattyúk, ívlámpák, mérő

készülékek, stb. 7124 

Gyógyszertár „az arany 
birodalmi almához'. PSERHOFER J. I., Singerstrasse 15. sz. 

«rBécs."»9 

vértisztitó labdacsai, 
azelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k n a k nevezve, 

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, a melyekben ezen labdacsok valóban kitűnő hatásuaknak bizonyultak. 

Sok évtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok és nagyon 
kevés család lehet, a melyben ezen kitűnő háziszerből egy kis készlet hiányoznék. 

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfőkép 
minden baj ellen, a mely r o s s z e m é s z t é s vagy d u g u l á s b ó l származik, 
m i n t : az e p e k e r i n g é s z a v a r a i , m á j b a j , a b e l e k e l s e n y v e d é s e , s z é l -
k ó l i k a , v é r t ó d u l á - * az agyba, i i l t e s t i b a j o k ( a r a n y é r ) stb. 

Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bírnak v é r s z e 
g é n y s é g n é l és az ebből származó betegségeknél, m i n t : s á p k ó r , ideges 
f e j f á j á s , stb. Ezen vértisztitó labdacsok ezenkívül oly enyhén hatnak, hogy 
legcsekélyebb fájdalmat sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt 
még gyermekek által is aggodalom nélkül bevehetők. 

Egy tekercsűéi kevesebb nem küldetik. A pénz előleges beküldése mellett 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labdacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs V lit 20 kr. } , , . , , . . „ ,a 

Kérjük határozottan : 7 >12 
„ P s e r h o f e r J . v é r t i s z t i t ó l a b d a c s a i t " 

kérni és arra ügyelni, hogy minden doboz fedélfelirata a használati utasí
táson álló P s e r h o f e r J . névaláírást, és pedig v ö r ö s bettikkei, viselje. 

P S K R H O P E I t J . g y ó g y s z e r t á r a , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . B é c s . 
Baktár B u d a p e s t részére T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái, K i r á l y - u . 1 2 . 

Feszty társaság palotájában 

V á r o s l i g e t 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható: 

reggel 9 érától esti 4 éráig 
A z e s t i ó r á k b a n v i l l a n y v i l á g í t á s n á l . 

Belépő dij 50 kr. 7367 

G y e r m e k j e g y 3 0 k r , k a t o n a j e g y ő r 

m e s t e r t ő l l e f e l é 3 0 k r . 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utcza i.) 

P&C^ 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt l félévre — 6 « | félévre — 4 « r | félévre — 2.50 menhatározott viteldíj is csatolandó. 

G R Ó F T I S Z A L A J O S . 
1823—1898. 

i MAGYAR KÖZÉLET egy nevezetes, nagy mun-
/ \ kásságú férfiút vesztett el a jelen január 

XA-hó 26-án, gróf Tisza Lajosban, a ki jeles 
tehetségeit egész életén át a közügyeknek szen
telte. 

Nagyobb szabású és általánosabb hatású mű
ködése 1861-ben kezdődött, mikor az ugrai 
kerület országgyűlési képviselőjévé választotta. 
Azóta, Biharban két évre (1867—69) terjedt 
íoispánsága idejét leszámítva, folyton kiváló 
tényezője volt parlamenti életünknek. 1870-ben 
a fővárosi közmunkatanács elnöke lett s'e téré* 
főleg az Andrássy-út megalkotásakor, annyi 
jelét adta a nagy föladatokra való rátermettsé
gének, hogy nem sokára, mikor Gorove vissza
lépett, ő neveztetett ki közlekedésügyi minisz
terré. Az ő kormányzása] alatt történtek az első 
lépések Magyarország rendszeres vasúthálózatá
nak megteremtése ügyében. Ezt ugyan az ország 
akkori nehéz pénzügyi helyzete miatt nem 
valósíthatta meg, de az ő kezdeményezésére 
több fontos törvény hozatott. 

Nagy esemény volt Tisza Lajos államférfiúi 
szereplésére nézve az 1875-ben történt fúzió, 
mikor ő, ki addig a Deák-párt tagja volt, egy
azon működési alapra léphetett addig ellenzéki 
bátyjával, Tisza Kálmánnal. Miniszteri tárczá-
ját ugyan letette, azonban annál nagyobb tevé
kenységgel vett részt az országgyűlésnek külö
nösen közgazdasági természetű munkásságában, 
így nevezetesen a nagy fontosságú erdőtörvény 
megalkotásában, a mire mint az országos erdé
szeti egyesület elnöke szakszerűleg is illetékes 
volt. De egyébként is kiváló szerepet vitt a 
parlamenti életben. Több izben volt elnöke a 
magyar delegácziónak, mely működésében poli
tikai ellenfeleinek elismerését is kivívta. 

A Tisza Lajos nevéhez fűződő sikerek közül 
legkiválóbb Szeged városának újjáalkotása, hol 
mint királyi biztos lankadatlan erővel és kitar
tással fáradozott, hogy a várost romjaiból föl
emelje s jövőre az árvízveszedelem ellen min
denkorra biztossá tegye. Nagy nehézségek gör
dültek itt elébe; de ő mindezeket leküzdve, a 
vele buzgón közreműködő férfiak segítségével 
csakugyan megvalósította a király jóslatát. 
Szeged néhány év alatt valóban .szebb lett, 
mint volt* s ma Budapest után nagyságban 
»s. építészeti tekintetben is legelső városa az 

Stetka Gyula festménye után metíiette Bálint Benedek. 

G R Ó F T I S Z A L A J O S . 
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GRÓF TISZA LAJOS ÉS MUNKÁCSY MIHÁLY. 
1891-iki fénykép után. 

országnak. Itt szerzett érdemeiért nemcsak a 
város hálája jutalmazta, hanem abban a nagy 
kitüntetésben is részesült, hogy Ö felsége "sze
gedi* előnévvel grófi rangra emelte. 

Szeged újjáépítésénél kitüntetett képességeit 
utóbb megint a fővárosban nyilt alkalma érté
kesíteni az által, hogy a kormány őt nevezte ki 
az új országház építő-bizottságának elnökévé. 
Egész erejével neki adta magát e nagy föladat 
teljesítésének. Az ország e legnagyszerűbb köz
épülete ügyeinek vezetésétől akkor sem vált 
meg, mikor az életét kioltó betegség már fenye-
getőleg elhatalmasodott rajta. Kimenni nem 
tudván, lakására szokta összehívni az építő
bizottságot s testi fájdalmait nagy erővel le
küzdve végezte elnöki teendőit úgy szólván 
halála napjáig. 

Egy ideig tagja volt gr. Tisza a Wekerle kor
mányának is, mint a király oldala melletti mi
niszter ; de egészségének megrongáltsága miatt 
csakhamar kénytelen lett e tárczát letenni. 
Attól kezdve soha főbbé meg nem szűnt bete
geskedni. Vesebaja egyre jobban elhatalmaso
dott s végre az orvosi tudomány és a leggon
dosabb ápolás mellett is legyőzte és sirba dön
tötte az egykor oly edzett, daliás férfiút. 

Pályafutásának e vázlatos áttekintése mellett 
élete külső történeteiből is fölemlítjük a követ
kező főbb adatokat. 

1823-ban született családjuk ősi fészkében, a 
biharmegyei Geszt községben. Testvérbátyjai-
val, Lászlóval és Kálmánnal , s öcscsével, a ko
rán elhunyt költői lelkű Domokossal együtt 
kitűnő nevelésben részesült a hírneves peda
gógus, Szőnyi Pál vezetése alatt. Középiskolai 
és jogi tanulmányait a debreczeni református 
főiskolában végezte. A szabadságharcz u tán 
bátyjaival együtt Németországba ment s ott 
hosszabb ideig hallgatója volt a berlini egye
temnek, hol kivált jogi tanulmányokkal fog
lalkozott. Majd nagyobb keleti utazást tett s 
huzamosan tartózkodott főleg Egyiptomban. 
Hazatérte u tán csakhamar tevékeny szerepet 
kezdett vinni egyháza kormányzati ügyeiben, 
melyek iránt élete végéig lankadat lan lelkese
dést és buzgóságot tanúsított . Mikor mint orszá
gos képviselő állandóbban kezdett a főváros

ban tartózkodni, előbb a pesti reform, egyház, 
majd pedig a (lunamelléki egyházkerület is 
mind több-több irányban igyekezett őt ügyeinek 
intézésébe vonni, végre mindkettőnek főgond-
nokává lett, mely tiszteleti állásait haláláig 
megtartotta. Az ő főgondnoki működése idejére 
esik a budai reform, templom építése és papi 
állásának szervezése, úgy szintén a zuglói ref. 
templom létesítése. Az egyház ügyei mellett 
szintén nagy buzgósággal foglalkozott a ható
sága alá tartozott fő-, közép- és elemi iskolák 
dolgaival is. 

Családot nem alapí tot t ; de annál melegeb
ben ragaszkodott testvérbátyjai családjaihoz, 
melyekben oly példásan uralkodik az egymás 
iránt i szeretet. 

Gróf Tisza Lajos elhunyta alkalmából két 
arczképét mutatjuk be. Az egyik Munkácsy 
Mihálylyal együtt ábrázolja a grófot azon idő
ben (1891-ben), a mikor a nagy művész társasá
gában látogatott el Szegedre, hogy részt vegyen 
egy helyi ünnepélyen. A másik, mely egész 
alakban, ülve tünteti föl gróf Tisza Lajost, egy 
festmény másolata. Ez a festmény az országos 
erdészeti egyesület budapesti épületének nagy-
t enne számára készült. 

A CSÁRDA ELŐTT. 
Pataky László rajzához. 

Esik, esik . . . hull a hó, 
Sikongó szél hordja . . . 
Messze van még a falu, 
Nem látszik a tornya. 

Szegény utas mi t tehet 
Ily czudar időbe? 
— A csárdába betekint 
Sziverősitőre! 

Sárgát, Fakót kiköti 
S biztatja szép szóval: 
Jó szénával, abrakkal, 
Meleg istállóval. 

Meglátja bent a csárdás 
Bogárszemű lányá t ; 
. . . Befújhatja m á r a hó 
A Fakót, a Sárgát ! 

L. G. 

PÜNKÖSDI KIRÁLYSÁG. 
Zola Emil költeménye. 

Májusi virágzás csoda derűjében 
Egy piczike kunyhó volt mindig a vágyam, 
Melynek képe ott ring enyelegve lágyan 
Kristály tiszta patak gyöngyös tükörében. 

Ágbogokba rejtett iczi-piczi fészek, 
Ösvény se vezessen titkos közelébe, 
Szomszédja se légyen, hacsak nem a fészke 
Turbékoló, csókos fehér galambnépnek. 

Az, a mire vágyom: szürke sziklaszálon 
Elterülő csokra örökzöld szilfáknak. 
Csókokat cserélve a hova eljárnak 
Estende a szellők szerelmes dalszárnyon. 

El-elálmodozó agg olajfa-erdők 
Őszülő fejüket a mint megbólintják. 
Bohókás, ölelő, futó szőlőindák 
Smaragdos dombokon dús gerezdet termők. 

Zöld levenduláknak, szagos demutkáknak 
Illatosán puha, ingerlő mohágya. 
Vagy egy kicsi birtok, tán ép akkorácska, 
Milyenben gyermekek szembekötőt játsznak. 

S a mire én vágyom e kedves magányban, 
Hogy magamnak benne oly népet teremtsek, 
Hogy költői álmát fenkölt ihletemnek 
Elevenre válva hullámozni lássam. 

De mindenek felett a mire én vágyom, 
S menten leköszönnék, hogy ha meg nem volna, 
Szőke hajú bűvös, hű királyasszonyra, 
Birodalmamban hogy lenne édes párom'. 

A csókos szerelem királynéja lenne 
A homloka fenkölt, szeme gyönyörkönnyes 
S olyan lenge, tünde, olyan bájos könnyed, 
Hogy kis lába nyomán fűszál se görnyedne. 

Gerő Attila. 

FÖLJEGYZÉSEK 
A MAGYAR SZABADSÁGHARCZBÓL 

Egy táborkari honvédtiszttől. 

X I . (Folytatás.) 

E g y i sko la tá r s fe l ta lá lása . 

A Budavárban foglyul ejtett tisztek között egy 
iskolatársamra akadtam, kivel Szegeden 1847-ben 
együtt laktam, s mindket ten a 8-ik osztályt jár
tuk. A mint Hentzi tábornok feltalált napi
parancsaiból olvastam, ő a vár védelmében 
élénk részt vett, sőt a várparancsnok különös 
elismerését is megnyerte, még pedig azon me
részségeért, hogy az ostrom elején önként vál
lalkozott arra, hogy egy válogatott gyalog csa
pat élén a budai városi (most János) kórházban 
betegen hátrahagyott császári katonákat a ma
gyar ^sereg hata lmi köréből kiszabadítsa, s a 
várba fölvezesse, a mit nagy bravúrral végre is 
hajtott. Megismertük, üdvözöltük egymást, és 
én fölszólítottam, hogy lépjen át a magyar se
regbe, de nem értem vele czélt, hajthatat lanul 
hű maradt a zászlóhoz, melyre esküdött. Ugyan
ezen barátom, névszerint Villecz Frigyes, mint 
dandárnok vett előkelő részt a boszniai hadjá
ratban, és később a magyar ezredek előtt igen 
népszerű, kedvelt tábornok, sőt altábornagy lett, 
bárói, rangot is kapott. Nem rég hal t meg 
Triesztben. 

XII. 
A fővezér k a t o n á i köz t . 

Mi birja a katonát törhet len ragaszkodásra és 
vak engedelmességre fővezére i r án t ? Kizárólag 
a népszerűség varázsa ; és mivel szerezheti azt 
meg a fővezér? azza l : h a személyes bátorságá
nak kitüntetése mellett katonáinak valódi atyja 
gyanánt viselkedik, azoknak mindennemű szük
ségleteiről lelkiismeretesen gondoskodik, elhe-
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lyezésük, pihenőjük, élelmezésük, a sebesültek 
kellő ápolása i ránt kitelhetőleg személyesen ér
deklődik és meggyőződik, a tapasztalt helyte
lenséget és visszaélést pedig i rgalmatlanul 
sújtja. Ezt tette Görgei; ime néhány példa. 

Panasz tör tént a vágómarha, a bor roszasága, 
a szónaadagok szabálytalansága, elégtelensége 
miatt. A fővezér gyors, szigorú vizsgálatot ren
delt, s a hadi-törvényszék Kohn szállítót, egy 
híres pesti czég főnökét, a vele egyetértő B. 
honvédszázadost és egy hadnagyot halálra Ítélte. 
Görgei mind a há rma t irgalom nélkül fölakasz
tatta, s az illető hadtest főintendánsát, ki nem 
volt eléggé körültekintő, elbocsátotta. 

A komáromi várban benrekedt néhány csá
szári kézműves-katona, közöttük egy csapat 
péklegény. Mikor Görgei a várat ostromló oszt
rák sereget szétverte, egy közhonvéd sületlen, 
nyúlós kenyeret hozott muta tóba a főhadiszál
lásra, panaszolván, hogy azt meg nem ehetik. A 
fővezér rögtöni vizsgálat u tán másnap két péket 
fölakasztatott. Volt aztán sült kenyér a javából. 

Fóris főorvos a 26-ik zászlóaljnál, mivel a 
július 2-iki komáromi csatában nem volt a csa
pata által formált négyszögben, melyet ellensé
ges lovasság támadot t meg, hanem valamiké
pen a Csillagvár i rányában hátrafelé tévedt, 
gyávaságáért halá l ra ítéltetett és a fővezér csakis 
az öreges főorvos egri t iszt társainak kérésére 
kegyelmezett meg életének, az ítéletet degradá-
lásra változtatván. 

Somogyi huszárszázados titkos parancscsal 
Görgei Ármin alezredeshez, a felvidéki mozgó
csapat parancsnokához futárul küldve, a leve
let nem kézbesítette, mer t a mozgócsapat már 
szinte Árvamegyébe hatolt, nem törődve azzal, 
hogy összeköttetése a fősereggel meg is. szakad
hat (a min t tényleg történt is), és mer t Somogyi 
nem akart a Hurbán-féle császári segédcsapa
tok által bekóborolt területeken átbujdosni, a 
fontos levelet Jeszenák bárónak, a forradalmi 
kormánybiztosnak adta át kézbesítés végett. 
Afővezér Somogyit tiszti rangjától rögtön meg
fosztotta. 

; Ugyancsak a júl ius 2-iki komáromi csatában 
történt ama köztudomású tény, hogy az osztrá
kok az Ácsnál emelt sánezokat az ágyúkkal 
együtt rohammal elfoglalván, egy többnyire 
újonczokból álló honvédzászlóaljat Görgei, a ki 
a baj helyén rögtön ott termett , úgy állított meg 
a futásban, hogy rendeletére két kartácslövést 
tettek, mire a zászlóalj hanyat t-homlok előre 
törve, a sánczokból az ellenséget ismét kiverte. 
Ezen bravouros tény a sánezban elesetteken 
kivűl még hét honvéd életébe került, kiket az a 
két lövés elsöpört. 

Az oroszok előli visszavonulásnál Rimaszom
bat és Miskolcz között tapasztalván Görgei, 
hogy az e vidékről származó tisztek és legény
ség közül számosan elszélednek, s hogy ezért a 
csapatok létszáma észrevehetőleg csökken, min
denkinek szigorú kötelességévé tette, hogy csa-
patjánál tartózkodjék, s az ezen parancs ellen 
vétőt, vagy az igazolatlanul kocsin vagy lovon 
találandót agyonlövetéssel fenyegette. Koch 
százados, a főhadiszállás te l jhatalmú főporko-
lábja ekkor talál ta Hősfy főhadnagyot az egri 
26-ik zászlóaljból egy útszéli fogadóban, kocsi
ját pedig a fogadó előtt. Daczára orvosi bizo
nyítványának, melyet nem fogadtak el megbíz
hatónak, Hősfy agyonlövetett, s a hadbíró is, ki 
Hősfyt csak rangvesztésre talál ta elítélendőnek, 
közel já r t ahhoz, hogy szintén agyonlőjék. 

XIH. 

Görge i j ó s l a t a . 

A magyar hadsereg egyik legnagyobb csatája 
Komáromnál 1849 júl ius 2-án ment végbe, a 

V A S Á B N A P I TJJSÁfí . 

A táborban készített egykorú rajz után. 

GÖRGEI ARTHUR TÁBORNOK 1849-BEN. 

melyben Haynau táborszernagynak újból szer
vezett és megerősített seregével, s a segítségére 
vezényelt Paníutine - féle orosz hadosztálylyal 
kellett mérkőznie ; meg is tette ezt dicsőségesen, 
mert az ellenséges seregét sikerűit csaknem 
ketté szakítania, úgy annyira, hogy az kénysze
rítve volt részint Tata, részint Győr irányában 
visszavonulni. De az elért $ikert, fájdalom, nem 
lehetett kizsákmányolni, úgy, a mint az tervezve 
volt, mert az utolsó lovassági támadásban, me
lyet Görgei az ütegfedezetre visszahagyottákon 
kivűl mindenünnen összeszedett, több ezernyi 
huszár élén személyesen vezényelt, s a mely a 
nap sikerét estefelé eldöntjötte, a fővezér a feje 
tetején súlyos sebet kapott, minek következté
ben seblázba, többször önkívületbe, esett, és 
daczára kitűnő törzsorvosai gondosságának, csak 
júl ius 9-én jutot t újra annyi erőhöz, hogy hadi
rendelkezéseit ismét kezébe vehette, személye
sen tehette meg. A mint tudva van, ekkor rög
tön megbízta Klapka tábornokot az ellenséges 
vonal újból való áttörésével, a mit ez júl ius 
11-én az összes haderővel meg is kísérlett, de 
bizony ennek a véres kísérletnek, a mint általá
nosan hittük, a kissé lanyha vezetés mellett, 
nem volt meg a kivánt eredménye, s így ama 
terv végrehajtása is dugába dőlt, hogy a fősereg 
Komáromból a Duna jobb partján Budára, eset
leg Eszék felé vonuljon, ezt az ostromlott várat 
fölmentse, s a bácskai csapatokkal megerősödve 
ismét a Tisza bal part ján foglaljon el oly erős 
állást, mint a télen Windischgrátz ellen. Kiszi
várgott az a táborkari tisztek közé, hogy erre 
nézve, a haditerv értelmében már július elején 
történtek titkos tervezgetések, s bizonyos az, 
hogy a főhadiszállás menetkészen tartására már 
intézkedések is tétettek. 

A második áttörési kísérlet meghiúsulásának 
hatása alatt, s hogy a kormány a Pest felé vo
nulást mindig erélyesebben, még rendkívüli 
biztos által is követelte, a mit pedig a fővezér 
a megállapított tervvel ellentétben, most már 
csakis a Duna bal partján, az oroszok főseregé
nek szemközt menve, hajthatott csak végre, — 
mondom: mindezen események közepette Gör
gei a védelmi harcz viszonyait sötétebb színben 
kezdte látni és lázas, izgatott állapotában sóhaj
tozva, szomorúan jósolta meg legközelebbi kör
nyezetének, «hogy a dicső ellentállás aligha 
tar that már sokáig, ennyi ellenséges erő le fog 
tiporni bennünket, s majd valahol az alföldön 
leszünk kénytelenek lerakni a fegyvert». 
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Mélyen érzett jóslata volt ez a bekövetkezett 
eseményeknek. 

XIV. 

A váczi csa ta u t á n . 

A mint Görgei a komáromi második csata 
eredménytelensége után a kormány unszolására, 
de most már a körülmények kényszerűségénél 
fogva is hadseregével a Duna bal partján a fő
város felé közeledett, Yácz környékét l 'askievitz 
berezeg oldalcsapataival már elárasztva találta. 
Kísérletei tétetett ugyan azonnal a támadásra, 
de bizony a támadás másnapra hajnalban el
szánt önvédelemmé változott, s oly elkeseredetté 
fajúit, hogy még a város főterén is véres lovas
sági összeütközések történtek. Ez alkalommal 
különösen a «Hunyady-huszárok» tüntették ki 
magukat ; de volt is reá szükség, mert másként 
az egyetlen fölfelé kígyózó hegyi úton alig vo
nulhatot t volna el a hadsereg éjszak felé. 

A visszavonulás éjfélkor kezdődött, 'és pedig 
borzalmas rendetlenségben, mit leginkább a 
megszámlálhatlan magánfogatok és szekerek 
okoztak, melyek a visszavonulásra szolgáló 
egyetlen útezaban a csapatok és ütegek köze 
furakodtak, s az egész tömkeleget megmozdít-
hat lanná tették. Tudva van, hogy ezt a veszély-
lyel fenyegető borzasztó zűrzavart ismét csak 
Görgei erélye és rettenthetlen bátorsága szün
tette meg az által, hogy a főhadiszálláshoz 
állandóan vezényelt, ez alkalommal fáklyákkal 
ellátott huszárjaival kíméletlenül a rendetlen-
kedők közé csapott, jobbra-balra kardlapozta a 
megrémült tömeget és daczára fejsebétől újra 
kitört lázas állapotának, nemcsak reggelig, de 
másnap is egyhuzamban helyt állott s az or
szágút hídjáról sűrű ágyúzással igyekezett az 
üldöző oroszokat visszatartani. 

Ilyenformán ment a visszavonulás Rimaszom
batig, úgy, hogy valahányszor a csapatoknak 
főzni, étkezni kellett volna, mindig megdördül
tek az orosz ágyúk, s alig volt lehetséges egy kis 
pihenőre szert tenni. Természetes, hogy ekkor 
az élelmezés is nagyon gyarló volt, mert a tár
szekerek a tartalékkészletekkel együtt — igen 
helyes elővigyázatból — mind a Garam völgyén 
vonultak párhuzamosan fölfelé. É n magam pél
dául : Vácztól Rimaszombatig nem ettem kenve-
ret, pedig egy szép nagyot kaptam a püspöki 
kastélyban, hol a főhadiszállás volt, de annak 
tüstént gazdája került, addig ugyanis, mig a 
parancsokat éjfélig szétküldtük, biz azt ellop
ták, s így egy tiszttársammal együtt négy napon 
át egy nagy szalámin élősködtünk, a mit Váczon 
vettem 20 forintért. 

Ekkor adta ki a fővezér azt a szigorú paran
csot, hogy a hadsereghez nem tartozó, két ezret 
meghaladó különféle járműveket menetközben 
a csapatok között megtűrni nem szabad, vagy a 
sereg előtt menjenek, vagy utána sorakozza
nak, különben válogatás nélkül felgyújtatnak. 
Görgei ezen szigorú parancsának érvényt is 
szerzett, mert annak végrehajtását Koch főpor-
koláb-kapitányra és 50 válogatott huszárjára 
bizta, kik a parancsot kímélet nélkül foganato
sították is. Egy ily alkalommal történt, hogy a 
kedvesével kocsizó Villám nevű ezredes, a ki 
neki nem engedelmeskedett, kölcsönös kard
húzás után meglehetősen összekaszabolta. 

A világosi fegyverletételnél gr. Rüdiger orosz 
tábornok, ki a magyar sereg körülzárolását in
tézte, kölcsönös üdvözlés u tán Görgeivel társal
gott, s a többi között a váczi csatáról is beszél
getvén, szóról szóra ezt m o n d t a : «Das war ein 
heisser Tag in meiner Cavallerie-Division, alléin 
sind gegen 600 kampfunfáhig geworden.» (•Ke
mény nap volt ez lovashadosztályomra nézve. 
csak harczképtelenné mintegy 600-an lettek.» 
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XV. 
Toinori Anasztáz, mint pópa. 

Sarkadon, mikor már orosz fogságban vol
tunk, többen meghúzódtunk egy házban, nova 
meghívtuk magunkhoz az utczán tévelygő Aulich 
tábornokot is, kivel együtt fogyasztottuk el az 
ott 20 frton (magyar bankón) vásárolt libát. Eb
ben a házban egy orosz tábori pópa feküdt ko
lerában : nagyon pusztított a járvány közöttük. 
A szobát, melyben feküdt, orosz szokás szerint 
tele rakták apró égő viaszgyertyával, még a 
beteg ujjai közé is dugtak egy párt, s minthogy 
vonaglása közben nem volt más közelében, csak 
néhány imádkozó, éneklő katona: Toinori meg
szánta szegényt s fogta magát, a pópa szent 
könyvét kirakta, szemeit ájtatosan forgatni s 
amúgy is szép nagy szakállát simogatni kezdte, 
s a haldoklók végbúcsúztatóját siránkozó, való

volna ide mi is a száraz levelek és letörött galy-
lyak közé. A saját magukra alkudó kocsisok 
mind újabb csalafinta ígéreteket rikkantoz-
tak a bakról, mig neki szaladtunk a kis gyep
oldalnak, belebotlottunk a l'rospect Park föl
ágyazott virágültetéseibe s azután ott voltunk 
a parton, ott folyt előttünk sodró zubogással a 
Niagara. 

Középen a Goat-Ukitid. Egy szét nem czivi-
lizált darabja az ős indián-földnek, a bol fekete-
kérgü óriási fák dőlnek egymásra ; köztük vör
henyesen csillognak az összefonódott gubanczos 
cserjék, s azok bogazatán is átnyúlik egy-egy 
tenyér-levelű ág, oly sárga levelekkel, mint az 
agyagföld vagy meg egy törött fenyőfa vasszinű 
terebélye sötétlik. A vizben kisebb facsoportok 
meredeznek, mindannyi egy-egy külön rejtélyes-
ség, a melyek baljóslatú sejtésekkel lepik meg a 
mi eltinomult, gyár-rontotta, salon-verte idegze-

zuhant le hanyatt-homlok az American Fali 
Milyen nehéz volt lélekzetet is venni. Az eo-ész 
viz-ár, a melyet eddig futásában láttam, most 
sötétbe játszó barna színt mutatott, foszlóvá 
lett, mint a hullongó hó, bársonyossá, mint a 
legnehezebb mente-szövet, virág-mintázat he
lyett bugyogó foszlányokat hordozva magán. 
És az egész óriási viz-tömeg, a mely kősziklát 
ás és embert pusztít, oly fölséges könnyűséggel 
buggyant le két szálfa-magasságból, mintha csak 
könnyű játékot akarna mutatni, és égető izga
tottságba hozni a szegény embert, a ki nem mer 
szóba kezdeni látásától. 

Egy siklón leértünk az American Fal] szikla
aljába, s a lucskos kövek közül néztük, ho»y 
válik félig üvegszinü porrá a viz, és gomolygó 
hófehér felhőket csap föl, a melyek csoda-finom
sággal keveregnek, egyik felül eltűnik, a másik 
csipke-hullámokat játszik, szétrebben, meg 
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ságos pópabangon egészen komolyan görögül 
elénekelte. (Tomori görög-keleti hitű volt.) Ez 
a beteget nagyon megvigasztalta, a katonákat 
pedig annyira bámulatba ejtette, hogy nem 
győzték kezét, ruháit csókokkal elhalmozni. 
A szegény pópa most már sokkal nagyobb lelki 
nyugalommal költözött el a másvilágba. 

(Vége következik.) 

«A VIZEK MENNYDÖRGÉSE» 
Levél a Niagara zuhatag mellől. 

A sáros utczán kemény papirost fektettek 
keresztül járdának s azon botorkáltunk a Niagara 
partja felé, miközben a gomolygó felhők pásztás 
esőt hullattak reánk. Az irdatlan fehér szállo
dák, hosszú-hosszú ormótlan erkélyeikkel be 
voltak lakatolva; az indián portékák árulói, pa-
norámások és publikánusok sátrai beszögezve s 
a ki kocsis, kalauz és fénykép-hordozó még itt 
maradt a zsebfosztogatók közül, az mind ránk 
esett, mintha csak őszi prédának hullottunk 

tünket; s a meddig csak egy-egy szikla mered 
ki a folyó árjából, mindenütt áll legalább egy 
fatörzs s meg nem rendítve integet folyton. 

A kis faszigetek között pedig kőről-kőre, 
törmelékről sziklára bukva, bukfenczezve rohan 
a viz. Alig van szegénynek egy percznyi nyugta, 
mert hol örvényeket fúr a sodrás, hol egy kő-
kolonez veti neki nagy fejét, aztán meg a híd 
alatt az egész folyam-ágy forrásba jut, a habok
ból szökő oszlop válik, egyik a másikat dobja 
az égnek s míg olyik háromszoros forgásban 
üti-kalapálja a kőfejeket, addig az egész levegőt 
tompa, mély hangú zizegés tölti el. A zengés a 
part alsóbb lejtőjéről jön. 

Arrafelé megyek, keresztül vágok egy pár 
vizes fűszőnyegen, a melyet most gereblyéznek, 
de még mindig nem látok semmit. Lassanként 
fehér füstöt veszek észre, s a honnét az fölszáll, 
ott egy fekete vonal látszik: vége a folyónak.' 
Még egy mű-kert akasztott meg, aztán egy pár 
síkos lépcső s végre a Prosped Point bástyáján 
állottam; egészen mellettem, a könyökömnél 

re-összeverődik és egy-egy hozzánk küldött 
szecskéjével megsimogatja tagjainkat. 

Megint fölértünk a siklón. Akkorra már az 
ég boltozatja is kiderült, és a másik oldalról, a 
Goat szigetnek túlsó felétől a kanadai partig 
nyúlva, meglátszott a nagyobbik vízesés, a 
patkó-zuhatag, horseshoe fali, a mely a tisztuló 
ködből világos kék-zöld színekben jött, jött 
kifelé. Meg kell látnunk. 

Visszasiettünk a Goat-sziget hidjáig, és ott 
jardaltunk nagy gyönyörködésben az indiánok 
fai között, fölszedtük a kavicsokat, a dércsípte 
faleveleket és örültünk neki, hogy az elhagyott 
modern kiránduló hely a mi kedvünkért ismét 
hangtalan sűrűséggé változott. Hamar a túlsó 
telére er|unk a szigetnek, de ott még nem foga
dott a nagy zuhatag. Előbb a három kis nővér
szigetthree sister-islands hidjain keltünk át, mig 
lábunk alatt kisebb forgatagokban, elágazott lej
tésekben tobzódott a Niagara. Talán sehol sem 
olyan vad, mint itten, a hol a fekete fák ágait 
itatja. 

A harmadik testvér-sziget szélén már szem
ben voltunk a kanadai parttal. Szemközt a Vik-
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toria-park filagoriái, fölülről a széles folyónak 
nagy ága jött fölvetett tarajjal s lejeb'b egy 
óriási kanyarulatot formálva lerohant a viz. 
Látszott, a mint tombolva terül széjjel az 
áradat, s a középen, hol a sziklafalak egymás
hoz hullanak, egyik zuhatag a másikba belé 
ütközik. Hogy közelebb érjük a nagyszerűséget, 
az összerótt kis fa-lépcsőkön kimentünk ter-
rapin roc/c-ig. Innét be is láttunk a mélységbe, 
a hová lerobbant az egyik Niagara-ág, de a leg
nagyobb esés még mindig rejtőzött előlünk, s 
nem tudtunk sehogyan hozzáférkőzni. 

A helyett a Kecske-sziget sarkán egy fa-
toronyban lépcsőre találtunk s annak szűk 
csiga-kanyarulatain, a melyekre egy-egy apró 
ablak vetett világosságot, lekúsztunk a Cave of 
the Winds meredekére. Itt az Amerikai zuhatag 
épen előttünk ugrott le a sziklákra s a vizfüggö-
nvön át látszottak a zöldes, törött-üveghez ha
sonlító gyűrűcskék, a melyeket a habzó áradat 
vetett, a mint a viharzásból megpihenve, csön
des simulással folyt le az Ontario-tó felé. 
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Az ijesztő függő hid alá épen most pányváz
nak oda egy új hidat, s mialatt a keresztbe 
szorított fahasábokon átdöczögéltek kocsink 
kerekei, kalauzunknak sikerült följebb emelni 
a bértaksát, mivel úgy találta, hogy először 
igenis keveset nézett ki belőlünk. De azután 
meg is szolgálta a pénzét, mert minden bazár-
boltba bevitt, a hová soha életemben sem akar
tam bemenni. 

Szép hajtás volna ez, le a Whirlpool Rapidig. 
Ott a Niagara ágya egészen összeszorul és egy 
hörgő torok-garatba nyomják bele egész vizét a 
meredélyes martok. Pompás hullám-viaskodás 
támad itt. Egymásnak hengerednek a széles 
habok, a köveken szinte lobbot vet a viz és 
száll ám föl a tajtékos por, mint a füst a 
parázsról. Mi csak egy hosszú, iszamos fapadló 
korlátja mellől nézhettük ezt, hanem ezek a 
sziklák itt, a mennyi bozontos fájuk, iszalagos 
futókájuk volt, azt mind oda homlították persze 
a zubogó csapásra, hogy jobban láthassák, 
hallhassák. 

himbálózik ott, mint egy indián csónak. Patakzó 
és dörgő esések egymás mellett, mig végre az 
óriási viz kinyitja rettenetes száját, és elnyel 
követ, tuskót, patakot. Egy omladékká válik az 
egész, egy dördülés zubbanása hangzik, — a 
"Vizek mennydörgése.* Az ég leszáll a föld 
színére, a nap odaülteti szivárványát a meg 
paskolt kövekre, és az embersziv verése üti a 
perczeket, a mint a bársonyos áradat hull foly
ton, folyton. 

Mindennek van hasonlata, mása, de a Niaga
rát szó-kép le nem mintázza, keretet a képzelő-
dés nem tud köré fonni. 0 mindig egyedül van: 
a «Vizek mennydörgése." 

A hogy most a kanadai parton is szembe
jutottunk a Goat-szigettel, a Table-Eockról 
egy kis próbautazásra vállalkoztunk, hogy 
leszálljunk a vizoszlopok alá. Felöltöztettek 
viaszos vászonba, s jól bebugyolálva törül
közőkbe, nagy bolond kaucsuk-csuhákkal leszáll
tunk a sülyesztő gépen. Odalent aztán hol a 
sziklafal mellett tapogatóztunk, hol alagúton 

A CSÁRDA E L Ő T T . PATAKY LÁSZLÓ RAJZA. 

A kanadai zuhatagon a legrettentőbb csodát 
egészen innét sem láttuk meg s át akartunk 
kelni a túlsó partra, hogy szembe kapjuk a 
•Vizek mennydörgését*, a mint a «Niagarán 
szóval az indián hivja azt. Be nem mehettünk. 
Alig jártunk még valamit, semmi fáradságban 
nem volt részünk és mégsem tudtunk tovább 
menni. Csak két órája volt, hogy megérkeztünk 
es mégis olyan emberfölötti, olyan megsemmi
sítő volt, a mit láttunk eddig, hogy szemünk, 
agyunk nem birt meg többet. Csak három-négy 
pontról néztük eddig a kisebbik részét a zuha-
tagnak, s már is oly erős volt a csapás, mit ős 
ereje ránk mért, hogy úgy éreztük, mintha el
döntötték volna, és oly kérlelhetetlen őserő 
ütközött belénk, mint mikor Macbethet földre
csapja az a látomány, hogy örökké a bűnnek 
íolytonossága uralkodik ő fölötte. 

Apró kis idegzetünket körülfonta a zúgás, 
mely ember-nemhallotta rettenetességekről be-
f,' m 0 8 t és mindörökké. Haza botorkáltunk a 
szállodába, egész nap nem tudtunk könyvhöz 
sem nyúlni, csak az ablakon át néztük-nézeget-
iuK, hogy futnak a felhők az égen és a hezitáló 
kocsisok a földön. 
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A Whirlpoolnál megfordul az út, és vissza
kocsiztunk megint a hidig, a honnét a villamos 
vasút mentén siettünk a kanadai zuhatag felé. 
Közben helyes ágbogas pihenőkék voltak, meg 
szemközt látszott, a mint az alumínium gyárak 
öntik ki magokból a viz-erőt, a mit a Niagará
tól elloptak. Le mi ezekre nem sokat nézhet
tünk, mert a mint kibontakozott előttünk a 
Nagy Zuhatag, úgy beléhullottunk az ő csodá
latába, mint a bogár a gyertya-lángba. 

A kik kiszámították, mondják, hogy minden 
perezben félmillió köbméter viz zuhan itt le. 
Mások azt is tudják már, hogy hány ezer em
bererőt tudna pótolni ez a lerobbanó folyó. De 
én mindebből nem láttam-tudtam semmit, csak 
a szakadó áramlatokat követte szemem, a mér-
hetetlenség párázata szédített. Perczekig nem 
tud magához térni az ember, s mikor először 
fölocsúdik, semmit sem lát a Niagarából, csak 
azt. hogy az egész folyó levegőbe törő felhőket 
dobál ki magából. Lassan húzódik kétfelé a 
part s az Idők Sziklájától (Rock of Ages) a 
Kecske-szigetig kinyilik a látképünk. Egy szikla
csomót látok, a melyet zuhatagok ölelnek meg; 
azután megint egy-egy kő meredez, és új sus-
torgó forrás siklik lefelé; idébb a mint le akar 
csúszni, egy fatörzs fonja kettőbe a vizet s úgy 

bukdácsoltunk és kisebb tengereket ugráltunk 
át, mig a szemünk előtt szétterült a megrázott, 
kifáradt viz s előttünk vált hulló porrá a habja. 

A társaság legnagyobb része itt meg is akadt, 
de mi vagy hárman hozzáfogtunk a fapallók 
megmászásához. Először ugyan egy egész viz-
omlás söpörte végig a csuhákat, de azután meg
vethettük a lábunkat a kövek között. A látvány, 
a mely itt várt, inkább különös volt, mint 
óriási. Mellettünk, — úgy tetszett, mintha a 
kövek alól jönne — a Niagara fehér felhőfátyola 
emelkedett föl; a fejünk fölül pedig csak jött 
ám lefelé egyik patak a másik után, ötven
méternyit ugorva. Máskor ezt is szép zuhatag-
nak tartanám, de most még is örültem neki, a 
mikor fölemelkedtünk a nyikorgó gépen. 

A harmadik napon csak egy perczig láttam a 
Niagarát; csak annyi ideig, mig az ember egyet 
sóhajt. Hanem az a perez több volt, mintha 
örökké néztem volna. 

Késő este volt s a hold teli tányérjával világí
totta tiszta boltozatját. A kísérteties fákon át
surranva — a Prospect Pointhoz értem, — ma
gam se hittem el, hogy a szerencse szállt rám, 
a mit csak ritka kóborlónak igér a könyv. A hold 
belenézett a zuhatagba, s akkor minden új 
színre, új képre és új, fölséges csodára változott. 
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A nagy mélységnek sötétségében alul a vizet 
sötétszinű égés borította el. A buborékokból 
gyémánt-karikák lettek és a víznek pora miszti
kus, belülről világító tajtékká változott. S míg 
két felől a sötétségből az indián fák meredeztek 
ki, s míg a zuhatag a félhomályba húzódva 
dobott föl egy-egy ragyogó szikrát, addig a víz
por, tajték és hulló áradat fölött, mintha a szent 
Grálkőnek földöntúli rejtélyessége volna, meg
jelent az éjszakában a holdszivárvány. 

Csak egy perezig láttam ezt, de egy pillanat 
alatt úgy megszállta egész idegzetemet mind
örökre, mintha azóta álmomban is, imetten is 
mindig látnám. 

Dr. Hegedűs Lóránt. 

A K I HAZUDIK. 
Oss ip M . elbeszélése. 

Tegnap óta gyárigazgató volt. Alig tudta ezt 
a szerencsét teljes nagyságában mérlegelni. 
Schmidt még egészen fiatal ember, ki eddig kis, 
alárendelt hivatalt viselt egy részvénytársaság 
gépgyárában ; most a főrészvényesek egyike el
válván a társulattól, külön gépgyárt alapított, 
melynek igazgatójává Schmidtet nevezte ki. 

A fiatal igazgatónak épen szabad napja volt 
s ezt arra használta fel, hogy a néhány állomás-
nyira fekvő szülővárosába utazzék. 0 maga 
akarta szülőinek megvinni az örvendetes hírt. 

Vajon mit fognak majd szólani? Az öreg úr 
bizonyára büszke lesz fiára és a mama, — 
Schmidt e gondolatnál mosolygott, — a jó mama 
bizonyára így fog szólni: «Már itt az ideje, fiam, 
hogy megházasodjál". Milyen szívesen is fog
lalkoznak korosabb hölgyek a házasítással! Az 
igazat megvallva, maga- Schmidt sem érzett va
lami nagy kedvet ahhoz, hogy agglegény ma
radjon,^ e pillanatban, midőn jegyzőkönyvében 
az új gyár és a kert közepén fekvő új igazgató
sági épület tervezetét nézegette, nem csak ma
gára, hanem a fiatal igazgatónéra is gondolt. 

A vonat vígan robogott tova, Schmidt egyik 
kocsi atlakánál ülve nézegette a zöldelő hegye
ket, völgyeket, s a viruló természet szemlélésébe 
elmerülve ábrándozott jövőjéről. 

Elképzelte, hogy egy hideg téli reggelen Író
asztalánál dolgozik. Az óra egyhangúan ketyeg, 
a kályhában vidáman pattog a tűz. Ekkor meg
nyílik az ajtó, s a keskeny nyilasból egy fehér 
és rózsaszínű csipkefőkötő, alatta göndör haj-
fürtökkel, majd egy kissé halvány, de rendkívül 
szép aícz válik ki, nagy, fekete szemekkel és 
piczi, rózsás, csókra termett ajkakkal. 

Ilyennek képzelte Schmidt a fiatal igazgató-
nét, csaknem olyannak, mint a minő az a tár-
czájában őrzött fénykép volt, melynek hátsó 
lapjára gyöngéd női kéz e szavakat írta: «A te 
hű Leonied». 

E szavakat négy évvel ezelőtt Kömer Leonie, 
az n.-i "technikusok nagytekintélyű tanárának 
leánya írta a képre, melyhez még egy pompás 
csokrot és kézi munkát csatolt barátnője Nelly 
részére, ki szintén egyik tanárnak volt a lánya, 
s épen akkor ünnepelte tizenkilenczedik szüle
tése napját. 

Nelly szülői kis házi ünnepélyt rendeztek ez 
alkalommal, melyen a nap hősnője mellett a 
szép Bömer Leonie is ünnepelt alak volt. Mi
dőn reggel felé a vendégek elszéledtek, Nelly 
még egyszer szemügyre vette a kapott ajándé
kokat, s ekkor tűnt ki, hogy barátnőjének fény
képe hiányzik. «Azt bizonyára az assistens vitte 
el», — gondolta magában Nelly. A következő 
napon Schmidtet, atyjának egykori assistensét, 
ez utóbbi dolgozó-szobájában találta, s ujjával 
megfenyegette őt. Schmidt, ki maga az őszinte
ség volt, megvallotta tettét, s habár Römer kis
asszony nem volt hajlandó a képet neki adni, — 
makranczos kis hölgy volt ez a Leonie, — mint
hogy közelebbről úgyis talán örökre elhagyja a 
várost, remélte, hogy Nelly bűnét meg fogja 
bocsátani. 

Nelly barátságosan intett feléje: «Megtart
hatja a képet», monda, «de csak oly föltétellel, 
hogy majd visszaadja nekem, mihelyt eredetijét 
birni fogja*. 

— Nelly kisasszony!» 
— Ugyan már ne tegye magát annyira, 

Schmidt úr. Hisz tudom, hogy Leonie rokon
szenvezik önnel. 
. — Az lehet, de akkor Leonie kisasszony min-
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den lehetőt elkövet, hogy ezt előttem eltitkolja. 
Én pedig nagyon kevés önbizalommal birok, 
másfelől azonban sokkal büszkébb vagypk, hogy 
bizonytalanra vallomást tegyek neki. És hozzá 
az a kis hivatal, melylyel assistensi állásomat 
felcserélem, épen nem jogosíthat fel arra, hogy 
egy leánynak, és hozzá egy ilyen leánynak a 
kezét megkérjem. Römer kisasszonyban van va
lami a nagyvilági hölgyből, egy kis hiúság. 

— Tehát akkor későbben, — szólt a tanár 
leánya. — Egy férfi oly ismeretekkel, mint ön, 
boldogul az életben, s ha majd gyárigazgató 
lesz, akkor . . . 

— Akkor, — szólt közbe a fiatal ember, — 
Leonie már rég asszony. 

Schmidtnek most ez a beszélgetés jutott eszébe. 
Vajon Leonie csakugyan asszony-e már? Négy 
év hosszú idő. Leonie akkor 21 éves volt, most 
25, a három évvel fiatalabb Nellyt az elmúlt 
farsang óta Stein jegyzőnének hívják, Leonieról 
azóta mit sem hallott. Midőn N.-t elhagyta, 
fülig szerelmes volt belé és ő is, — Nellynek 
igaza lehetett, —• ő is minden hidegsége mel
lett is érdeklődni látszott iránta. Elváltak és 
Schmidt, ki egészen hivatalának, a munkának 
élt, elfeledte Leoniet. 

Emléke ma hatalmasan felébredt benne; gon
dolataiban, álmaiban jövőjének képét csak az 
ő képével kapcsolatosan tudta elképzelni. Csak 
általa lehetett szép az ő jövője. 

Schmidt eddig magában utazott. Az utolsó 
állomásnál azonban két kisvárosiasan öltözött 
nő szállott fel, egy csomó podgyászszal, skatu
lyákkal és ételneművel telt táskákkal. Sokáig 
tartott, míg végre holmijukat el tudták helyezni, 
de alig ültek le, már is elkezdtek fecsegni és 
jóízűen falatozni. 

Schmidt, ki eddig a legrózsásabb ábránd
képekkel foglalkozott, úgy találta, hogy e próza 
láttára minden ideális gondolkodásnak vége. 
Fölkelt, hogy mielőtt utazásának czélját elérné, 
a szomszéd, mint gondolta, üres kocsiban még 
egy szivarra gyújtson. 

Kinyitotta az ajtót, de mintha csak odalán-
czolták volna, hirtelen megállott. Az ablaknál. . . 
vagy talán csalódott volna ? . . . 

— Zárja be az ajtót, hisz borzasztó léghuzam 
van, — kiáltott tele torokból a nők egyike. 
Schmidt behúzta maga után az ajtót és — Leo-
nieyal állott szemben. 

Ép oly szép volt, mint egykor, sőt Schmidt 
szebbnek találta őt most, mint valaha, midőn 
a lány a kellemes meglepetés kifejezésével üd
vözölte őt. Kezét nyújtotta neki, finom keztyűs 
kis kezét s így szólt többek között: 

— Alig reméltem, hogy önt valaha viszont
láthassam. De mondja csak, mit művelt ön 
azóta ? 

— Bizony, én úgy szólván gépeimnek éltem, 
s jól találtam magam köztük; sikereket értem el. 

— De N.-ben a lefolyt hosszú idő alatt egyszer 
sem járt, — monda Leonie. 

— Nem és talán többé soha sem megyek oda, 
ha csak valami különös (Schmidt ez alatt egy 
biztosra gondolt) alkalom nem vezetne. 

— És hová utazik most ? 
— A következő állomásra szülőimhez, ele

temben szerencsés forduló pont állott be, s erről 
akarom az öregeket értesíteni. 

— Ah, talán házasodik ? 
Leonie e kérdésnél várakozásteljesen tekin

tett Schmidtre. 
Schmidt kissé habozott, aztán így szólt: 
— Őszintén megvallva, ez is szándékom. 
Fel akarta használni e pillanatot, hogy min

dent megvalljon, mi szivét nyomja, de ekkor 
eszébe jutott, hogy hisz még nem is tudja, vajon 
Leonie tulajdonképen szabad-e még ? 

— Mindig csak magamról fecsegek, — monda 
mintegy mentegetőzve, — és ön magáról semmit 
sem beszél ? Négy hosszú év telt el, hogy önt 
utolszor láttam, hogy önről hallottam. E közben 
semmi változás sem történt életében ? 

E pillanatban robogott be a vonat az állo
másra. Leonie, mintha Schmidt kérdését nem 
is hallotta volna, így szólt: 

— Schmidt úr, ön czélnál van. 
— Igaza van, — válaszolá Schmidt, — ily 

rövid együttlét után ismét el kell válnunk! És 
én még mindig nem tudom, vajon Leonie kis
asszonynak, vagy asszonyomnak nevezzem-e 
önt? 

Leonie kissé hátra vetette fejét és így szólt: 
— Nevezzen asszonyomnak. 
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Pár perczczel később Schmidt a tovarobogó 
vonat után nézett. Ábrándjait, jövőjének összes 
rózsás álmait magával vitte az. 

— 0 asszony! — e két szócska végtelenül 
fájt neki, lelke egyszerre oly sivár, oly öröm
telen lett. 

Lassan, nehéz léptekkel hagyta el Schmidt a 
kis állomást; néhány régi ismerősével találko
zott, szótlanul viszonozta köszöntésüket. 

Ekkor egy öreg, fehér hajú urat látott fiatal 
gyorsasággal feléje közeledni. Atyja volt, s midőn 
őt átölelte, elfelejtette fájdalmait is. 

A vonat e közben tovább és tovább haladt. 
Leonie ismét egyedül volt. 

— Sajnálom, hogy előtte hazudtam, — mor
mogta magában, — de büszkeségem, hiúságom?! 
Csak nem mondhattam meg épen neki, hogy 
még mindig leány vagyok ? ! 

Mereven nézett ki az ablakon, míg a városka, 
melyben Schmidt szülői laktak, egy közeli gyü
mölcsösnek virágzó fái mögött eltűnt. A temp
lom tornya még fel-felcsillant a fák fölött, 
majd a vonat egy mindent eltakaró erdőbe 
kanyarodott be. 

így történt, hogy Leonieból nem lett igaz-
gatóné. Jaj annak, a ki hazudik! 

GRÓF SZÉCHENYI BÉLA KELETÁZSIAI 

UTAZÁSÁRÓL. 

Húsz éve múlt, hogy gróf Széchenyi Béla a 
trieszti kikötőből keletre indult ós harmadfél-
óven át távol hazájától, Khina termékeny rónáin, 
Tibet havasain, Góbi égető sivatagján, a mon
gol pusztákon, ismeretlen vidékeken, fáradságos 
utakon vezette expediczióját, hogy hírt hozzon 
a világ legnagyobb beltérségéről, hogy meg
ismertesse velünk a hatalmas, de még sok rész
ben titokzatos khinai birodalmat. 

Közel százezer forintot költött gróf Széche>iyi 
Béla erre az utazásra, melylyel a tudományok 
történetében dicsőséget szerzett a magyar 
névnek. 

Utazásának tudományos eredményei* három 
vaskos kötetben több, mint 2500 lapon, már 
föl vannak dolgozva. Az utolsó kötet közelebb 
hagyta el a sajtót. Hazánk és a külföld leg
kiválóbb szakemberei irták meg benne az egyes 
részeket, dolgozták föl az utazásban gyűjtött 
anyagot. Az oroszlánrész azonban dr. Lóczy 
Lajost, az expediczió egyik tagját illeti. Ő nem
csak szerkesztette, hanem két nagy dolgozatá
val gyarapította is a nagy munkát. Nem is 
szólva «A khinai birodalom természeti viszo
nyainak és országainak leírása»-ról, mely nagy 
munkájával előbbre vitte hazánkban a tudomá
nyos földrajzot, a « Tudományos Eredmények* 
első kötetében mint geológus mutatkozik be. 
Nagy szakismerettel vizsgálja a keletázsiai fel
föld földtani alkotását, a khinai alföldet és az 
azt szegélyező hegységeket. Hírt ad azon óriási 
kőszéntelepekről, melyeket a keletázsiai beltér-
ség rejt méhében, s melyek elég gazdagok, hogy 
egykor az egész világot ellássák tüzelővel. Szól 
Kelet-Ázsia rengeteg kiterjedésű vasbányáiról, 
Tibetnek mesés mennyiségű aranyat tartalmazó 
hegyeiről, aranyat hordó folyóiról; kimutatja 
az egykori geológiai tengerek határait, világot 
vet a Brahmaputra, az Irawadi, Mekong és 
Jang-cze-Kiang felső folyására, tisztázza a kon
tinentális vízválasztó helyzetét. Következtetései, 
melyeket az I. kötetben kifejtett, külföldön is 
nagy méltánylásban részesültek, s azokat az 
ujabban Ázsiában járó utazók is egymás után 
igazolják. Rövid tiz év alatt egész kis irodalom 
fejlett ki művéről. 

A harmadik kötetben Lóczy a palaeontologiai 
és stratigraphiai eredményekről irva, azon bizo
nyítékokat sorolja fel, melyekre következtetéseit 
alapította. Mintegy 250 faj megkövesedett állat
os növénymaradványt ismertet az ősrégi geoló
giai korokból, a szilur, devon, carbon, triász, 
jura korú tengerek egykori lakóit, a plioczón 
korú óriás állatok, mammuthok, őstulkok ma
radványait, mindmegannyit rajzokban is bemu-

* Gróf Széchenyi Béla keletázsiai útjának tudomá
nyos eredményei, 1877—1880. I . kötet. Az utazáson 
tett észleletek, 175 ábrával, 10 táblával; 20 lapból 
allo nagy atlaszszal. 1890. I I . I I I . kötet. A gyűjtött 
? « Q 7 a g ^ v ? ° l g 0 ^ á s a ' m i n t e g y 6 0 táblával, 37 ábrával, 
1897. Kihan Frigyes egyet, könyvárus bizományában, 
Jiudapest. A teljes munka ára 60 forint. 
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LHASSZA, TIBET FŐVÁROSA. — Gróf Széchenyi Béla keletázsiai utazása leírásának harmadik kötetéhői, Tibeti rajz után. 

tátva. Lóczy a palaeontologiában is ép oly ala
pos, mint a geológiában és a földrajzban. 

A harmadik kötet tartalmát egy másik jeles 
szakemberünk, az ásványtani szaktudományáról 
ismert Krenner József két ritka ásvány: ajadeit 
és az új széchenyiit leírásával gazdagítja; Koch, 
Schmidt és Lőrenthey a gyűjtött kőzeteket és 
kövületeket írják le. 

Azon ájnó koponyát, melyet az expedicziónak 
ma már nem élő tagja, Kreitner Gusztáv fárad
ságos úton szerzett, Török Aurél, a jeles anthro-
pologus írja le. Az ájnók ősrégi, szőrös emberek; 
valaha hatalmas államuk volt Nipon szigetén, 
de a japánok 1000 éves küzdelem után kiűzték 
őket Jézó szigetére. Ma pusztuló félben vannak 
s nem sokára teljesen el fognak tűnni a föld szí
néről. Manapság ily ájnó koponya a legnagyobb 
ritkaságok közé tartozik. A British múzeumban 
levő koponya az angol kormánynak 10,000 
forintjába és egy konzuljának állásába került. 
Török tudva a koponya becsét, ezt oly részle
tesen taglalja, beleszőve a korunkbeli kraniolo-
gia reformját, hogy e tárgyról ily tüzetes ismer
tetés eddigelé még nem igen jelent meg a világ
irodalomban. 

A kötet végén Széchenyi gróf becses tábláza
tokat közöl Ázsia meteorológiájáról, kútvizeinek 
hőmérsékletéről, mely tudvalevőleg nagyjában 
megegyezik a vidék évi közepes hőmérsékletével, 
és bemutatja Tibet fővárosának, Lhasszá-nak raj
zát, melyet 1888-ban egy tibeti herczeg hozott 
onnét magával s engedett át Biet Bódog püspök
nek lefényképezés végett. Lhassza, melynek 
50,000 lakosa között 20,000 szerzetes vari, az 
európaiak elől el van zárva; 1844-ben Huc ée 
(*alet hittérítők látták utoljára, azóta csak a 
hmdu panditák juthattak el'belé. Annál becse
sebb tehát ez a rajz, mely világos képet ad 
Uiasszáról. A Pota-'la a város legfőbb ékessége; 
ezen palotában lakik a ihdai láma. Délre, a nagy 
réten, melyen sátrak láthatók, van a hadsereg 
gyakorlótere és a lámák (szerzetesek) gyülekező 
belye. E réten át megy az út a Csampó folyó
hoz, melyben nyáron át a lámák fürödnek. Für-
es után a napon szárítkozva, a gyepen heve

résznek. A város között levő széles síkságon 
ouddha kolostorok (gombák) emelkednek. Ezek 
Kozul egyedül a La-lu nevű gombában 5500, a 
we-bang gomba falai között 7000 láma él. tij-
e*Kor, februáriusban az összes szerzetesek he
n n á k a városba és ilvenkor ők annak urai. 

érdekesen írja le Széchenyi gróf 1878 szept. 

12-ikén Li-Huny-Csang-nkl, a világ leggazda
gabb emberénél tett látogatását, ki a múlt évben 
európai utazásában tudvalevőleg hazánkba is 
el akart látogatni, de csak Bécsig juthatott. On
nan vissza kellett térnie. Li-Huny-Csang jelen
leg Khina kormányának, a Tsung-li-yamen-nek 
tagja. Rengeteg vagyona van, azonban hatalma 
és függetlensége koránsem az, a mi húsz évvel 
ezelőtt volt. Hatalmának tetőpontján abban az 
időben állott, midőn Széchenyi gróf megláto
gatta. Leírásából kiemelem a következő találó 
jellemzést: Li-Hiaig-Csang a hatvan éven túl 
van. Magas, sovány, csontos alak. Modora nyu
godt, észrevételei élezések, egyénisége meg
nyerő. Senki sem ismeri jobban országa hátra-
maradottságát, nemzete gyengéit, mint ő. Tien-
tsinben lakik, mint Pe-Csili főkormányzója és 
alkirály. Sok barátja, de még több ellensége van. 
Apekingi udvarnál ellene szőtt fondorkodások vég 
nélküliek. Mikor néhány évvel ez előtt az egyik 
császárné Pekingben szólni kivántvele,Lí-//i</f/-
Csang biztonsága végett 10,000 testőrből álló 
kíséretet vitt magával. Maga a puszta neve ha
talom ; fél tőle a két császárné s az egész udvar. 
Szüntelen édesgetik Pekingbe; de ő tökéletesen 
ismeri nemzetbelieinek cselszövényeit és fur
fangját, s azt feleli: «Yérkönnyeket sírok, de 
egészségem nem engedi, hogy Tien-tsinből 
távozzam." Papp Károly. 

A CSÍZ. 
A fecskék Afrikában telelnek; erre nézve 

megegyeznek a természettudósok följegyzései. 
Távozásuknak, illetőleg megérkezésüknek útja 
a Földközi-tenger fölött halad el. S ez természe
tes is, mert a tenger fölötti út a legrövidebb 
Európából Afrika szárazföldjére és viszont. 
Azonban kérdés, hogy minden fecskefaj ezt az 
utat választja-e költözésekor. 

Ha igaz az, már pedig igaz, hogy a sebes 
röptű kaszásfecske Afrika legdélibb részén, a 
Jóremény-fokon is tölti a telet: nem egyenesebb 
utat választ-e magának ? Micsoda erő, micsoda 
hatalom és milyen időközökben készteti őket a 
nagy útra ? Hol pihennek meg: kopár magas 
sziklák kiálló párkányszélein-e, vagy várromo
kon, templomok és tornyok tetőin ? Ki ád erre 
nézve biztos feleletet? Sok megfigyelés, kutatás 
és följegyezgetés szükséges még itt. 

Hát a fülemile, a vörösbegy és a többi ének

lők, a gébics és billegények hová távoznak' tő
lünk telelni? Ezek is Afrikában, Kis-Ázsiában, 
vagy Egyiptomban a Nílus völgyében várják az 
európai tavaszt ? Hát a gólya hol van az egész 
télen át ? Mi annak az oka, hogy ezek a mada
rak mind elhagyják azt a földet, a hol költenek? 
Nem a tél zordon hidege kergeti őket idegenbe, 
hanem az élelem hiánya. Nyárban válogathat
nak rovarban és magban ; azt fogyasztják, á mi 
jobban izlik nekik. A kakuk is elmegy, de hová? 
Honnan jön, hová megy a szalonka ? Minden
esetre oly vidéken, talán a melegebb tenger
partokon, vagy a görög szigeteken is tölti a 
telet, a hol ha szűken, de megszerezheti elede
lét. Élelem nélkül, hideg, hó ellen védett helyen 
a téli hosszú napok eltöltése nem valószínű; 
mert az, hogy vannak esetek, mikor a fecskék 
odvas fákban alélt, merev állapotban átalusz-
szák a telet, csak puszta néphit, bebizonyítva 
nincsen; tudós ember saját szemével nem látta, 
már pedig a mi bebizonyítva nincsen, az mese, 
semmi egyéb, a természettudománynak pedig a 
mesékhez semmi köze. 

Valóban különös, igen sajátságos természeti 
jelenség, hogy midőn a vándor madaraink már 
mind elköltöztek, lombhulláskor érkeznek meg 
hozzánk nagy csapatokban téli tartózkodásra 
többek között a csízek. Ezek éjszakon, a sarkkör 
alatti tájakon költenek; Gömörben azt mondta 
a nép, hogy éjszakról jönnek és éjszakra mennek. 

A csíz mindenütt ismeretes nálunk, kedves 
éneklő, kalitkában is jól megélő madár. Páro
sítják stiglinczczel és harzi kanárival, igen jó 
eredménynyel. Az új nemzedék fele csíz, fele 
stiglincz, illetőleg kanári. Az énekök is fele 
részben ilyen, fele részben olyan, de minden
képen igen kedves. 

Az Alföldet nem igen szereti, mert ott nem 
talál eledelt. Hegyes vidék a csíz otthonja, de 
ott is csak olyan völgyekben tartózkodik, a hol 
a patakok mentén sok az égerfa, azon pedig a 
magot rejtő, mogyoró nagyságú, felette pikke
lyes toboz. Ezekből szedegeti ki ügyeBen a szin
tén fekete szinű érett, olajtartalmú magocs-
kákat. 

Két-háromszáznyi csoportokban röpködnek 
égerfáról-égerfára, azokon töltik együtt az éjsza
kákat is, és addig el nem hagyják a völgyet, mig 
csak élelmet nem találhatnak. 

Hát azon az ismeretlen éjszakon nincsenek 
égerfák ? Kell lenni. Ha van, a csízek miért nem 
maradnak ott ? A zordonabb hideg tél kergeti 
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oké t mi hozzánk, a hol a tél m é g is enyhébb. 
Őszszel jön, tavaszszal elmegy, a fecske vándor
l á sáva l épen ellenkezőleg. 

Mi nálunk a csízek csodálatos módon szere
t i k a csoportos életet; az ir igységnek legkisebb 
n y o m á t sem fedezhetni föl közöttük. Mindegyik 
zavar ta lanul szedegeti a magocská t ; csicsereg
n e k is evés közben; szépen megférnek egymás 
mellet t . Hogy verekedtek volna, az t nem tapasz
t a l t am soha, pedig megfigyeltem őket őszszel is, 
té lben is. Annál többet szenvednek az eml tér
tő l , a ki úgy pusztítja e j á m b o r madárkákat , 
m i n t az ellenséget. Októberben, hó leesés előtt 
egy-egy kalitkába zárt h í m m e l , bokor nélküli 
uga r földön vagy réten csalogatják tőrbe az el-
tóvedteket. Lépes vesszőkkel ellátott bokros 
ka ró alá helyezik a kalitkát a madárfogdosók. 
A kalitkába zárt hím czíz a h ivó , a madarász 
pedig közel a kalitkához földhöz lapul, türelme-
.sen vár és hallgat, csak akkor kezd figyelni, 
mikor a hivó csíz erősebben hív csízeket. 

rúd elkezd emelkedni ; egy csendes lökés, és a 
szép (igunári) csíz Meg van fogva. Keserves 
hangjára a testvérek, rokonok egytől egyig 
mind elrepülnek, de ez az egy erősen meg van 
fogva. 

A megzavart csapat hamar felejt, mert rövid 
ide-oda röpködés után vagy visszatér élőbbem* 
helyére, vagy más közelebbi fákon folytatja 
megszakított étkezését. Csak akkor menekülnek 
távolabbi fákra, mikor már 10 -15 foglyul esett 
közűlök. 

A szúrt csízek legnagyobb részt elpusztulnak, 
mert a szoba meleg levegőjét minden átmenet 
nélkül ki nem bírják. Ezen a madarászok úgy 
segítnek, hogy a kis foglyokat kettős ablakok 
közé teszik, a hol a levegő sem nem nagyon 
meleg, sem nem nagyon hideg. Ha itt 5—6 nap 
alatt el nem pusztulnak, akkor piaczra viszik 
őket. Vidoni/i József. 

el s mivel még csak 14 szivar hiányzott a fontból 
ellenfele beismerte legyőzetésót. A gyors szivarozó
nak, ki csak egy kotelettet evett s e közben hirtelen 
1 s liter brandyt ivott, de állandóan szabad levegőn 
volt, semmi baja sem történt, sőt hetvenkedésből 
vacsora után még a hátralevő 14 darabot is elszívta 
Legtöbbet — 16 darabot — szívott el a szivarozás 
kezdete után a második órában. 

* Defoe, a „Bobinson Crusou» halhatatlan írója, 
szenvedélyes politikus volt s mint ilyet, egyik röp
iratáért börtönre és nyilvános kalodába kitételre 
ítélték. Az Ítélet végrehajtása előtt Defoe hangula
tos költeményt irt, melyben azt bizonyította, ho"y 
mivel az igazságot mondta, a kaloda nem meg
szégyenítő reá nézve, ellenkezőleg ellenfeleit sújtja. 
A költemény hamar elterjedt s a kalodába tett 
irót a közönség virágokkal halmozta el s lelkesen 
megéljenezte. Ennek az eseménynek hatása alatt 
jutott eszébe Defoenak a sajtó nagy hatalma s 
kiszabadulása ntán 1703-ban megindította «Eevie\v» 
czimű lapját, mely a politikai lapok őse. 

* A legtöbb külföldi jelenleg Parisban lakik, hol 
minden 12-ik ember nem franczia. 

M O C S A R A S B A L A T O N I P A R T . MESTERHÁZY KÁLMÁN RAJZA. 

Az eltévedett csíz a hivás felé tart . A kalitka 
felett, a magasban néhány körforgást tesz, és 
mivel úgy látja, hogy veszedelem nem fenye
geti , lejebb-lejebb ereszkedik s utoljára a lép-
vesszőkkel sűrűn tele rakott bokros karóra száll. 
Meg van fogva. A lépvesszővel együtt a földre 
esik, a rá leső madarász oda ugrik, s elkezdődik 
a kegyetlen munka, a t isztogatás. Szegény tőrbe 
eset t madárka, gyakran elveszti mindkét szár
nyának tollazatát. Há t nem kegyetlen munka 
ez ? így esik tőrbe a másik, a harmadik, s a 
pusztító fogdosás folyton tart , mig csak zordo-
nabbá nem válik az idő, s le n e m esik a hó. 

Télben a szúrás járja. Ez még kegyetlenebb 
munka . 

A csizszúráshoz csak egy két öles vékony rúd 
és annak a hegyére egy lépes vessző kell. 

A csíz u tán nem messze kell fáradni, csak a 
helység végére, a hol a patak m e n t i egres kez
dődik. 

Lassan, minden neszt kerülve, lopva megy a 
madarász az égerfa alá. A fán egész nagy csa
p a t csíz lakmározik. Ott kiszemeli az áldozatot, 
egy szép, sárgás begyű hímet , mely legkülönb 
az egész csapatban. A lépvesszővel fölszerelt 

EGYVELEG. 
* Az igazgyöngy fehér vagyis inkább szinetlen, 

mind a mellett bizonyos népek és korok jobban 
szeretik a színes gyöngyöket. Nem oly rég a skót 
halászok örömére a rózsaszínű gyöngyök voltak 
divatban. A khinaiak a sárga s időközönként a 
fekete gyöngyöket kedvelik, melyek legszebb példá
nyokban a kaliforniai öböl partjain találhatók. 

* Látható csillagok. Közönséges látású ember 
is képes az égboltozaton 5000 csillagot megkülön
böztetni, a jobb szeműek 8000-et. Mióta azonban a 
Lick-féle hires távcsővel vizsgálják az eget, mintegy 
50 millió csillagot különböztetnek meg, s kétségte
len, hogy jóval több azok száma, melyeket már 
csak ködfoltok alakjában észleltek. 

* A Vatikán 11,000 szobája közül igen sok na
gyon hideg, mert a napfény alig éri. Még a pápa 
lakószobai is alig fűthetők. Közelebb egy építész 
S ™ S f t

k ö ZP+° n t í l é S f ű t é s r e ' de mivel 
360.000 forintba került volna, a pápa nem engedte 
meg a megvalósítást. e 

* * A^?1?.3 1
f 0 g a d á s - *k-f gőzhajón két angol 

fogadást tett, hogy egyik 12 óra alatt elszív egy 
font sulyu regalia szivart, darabját 25 milliméter 
rZlTfá A S T " ! . s ™ o z ó * * t t a hozzálátott s reggel 10 órától esti 7 óráig 86 darab szivart szívott 

* Érdekes barlangot fedeztek fel Jáva szigetén. 
Télen állandóan 15° C. meleg a levegője, nyáron 
ellenben a hőmérséklet a fagypont alá száll és a 
tetőzetről jégcsapok ereszkednek le. 

* A madarak vándorlása nagyon függ az idő
járástól. Melegebb őszön tovább maradnak itt, mint 
ha hűvös idő jár. így például 1896-ban a fecskék 
Francziaországban október 27-én kezdtek elköl
tözni, a múlt (1897) évben pedig ugyanott még 
november 8-án is lehetett fecskéket látni. 

* A leghosszabb telefon vonalat most építették 
ki New-York ós Chicago között. Hoszsza 1520 kilo
méter. Vezetéke 4 mm. vastag drót s egész súlya 
334,100 kilogramm, felállítására 43,000 távíró-
oszlop volt szükséges. A vezetékek egymáshoz 
toldva, csaknem átérnének Amerikából Európába. 

* A chicagói milliomosok közül többen igen 
szegény sorsból emelkedtek fel. így a nagy thea-
kereskedő Boyt almás kofa volt, a konzerv-gyáros 
bibby testvérek hentes legények, Doana fiatal korá
ban diót árult, Eosenfeld Jákob és Lévi házalók 
voltak s a dúsgazdag sörgyáros Lehmann ácslegény. 

* Edison új találmánya. Newyorki hírek szerint 
Edison uj erezet fedezett föl, a mely bizonyos szá
zalekig öntött vassal vegyítve, az utóbbit oly 
kemenynyé és ruganyossá teszi, mint az aczélt. A 
kísérleteket még nem végezték be. 
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MESTERHÁZY KÁLMÁN. 
1857—1.898, 

Meghasonlott kedélylyel a akitotta meg éle
tét egy festőművész. Elmerült a szirtek közt, a 
nagy oczeánban, az élet tengerében. A mi kicsinv 
művészi életünk nincs ugyan kitéve a nagy 
orkánoknak, de révpartjai ép oly nyíltak, mint 
bárhol. Az emberi indulatok szerteszét ragad
nak belőle, s a törékeny naszádokat a vihar for
gatagában végzetük eléri. Mesterházy Kálmán 
is ily törékeny hajón indult neki a viharnak, 
mely el is sodorta. 

Negyven éves ember volt, naiv lelkületében 
még ifjabb. Művészete még ki sem fejlett telje
sen. A mint indult , többet lehetett várni tőle, 
mint a mennyit élete művészi eredményéül föl
sorolhatni. Késett, megakadt, vagy betelt tehet
sége? Avagy eljegyezte végzete, s hirtelen kisza
kította érvényesülésének küzdelméből. Mi min
dig úgy tekintettük, mint a kire az élet, a mű
vészet, derűje vár s ő maga is készült, habár 
nem csüggedés nélkül, előre törni . 
S ime elfáradva a küzdelemben, 
önkezével vetett véget az életének. 
Fegyverét j anuá r 24-én irányozta 
halántékának. Mért te t te? Élete 
nem volt boldog. Küzködött ambi-
cziój áriak betöltéséért, mint mű
vész. Küzködött lelke és szíve ki
elégítésére, mint ember. Meghalt 
küzdelmei hajótörése következ
tében. 

Mesterházy Kálmán az utolsó 
két évtizedben min t tájképfestő 
vált ismeretessé. Nagy diadalokat 
nem aratott, de kisebb - nagyobi) 
sikerekben sokszor volt része. Leg
inkább a vízpartok hangulatát sze
rette festeni. Csaknem minden ké
pén ott a víz tükre, a füves, bozó
tos, sasos part tal , a magányos fák
kal, a fodros felhőkkel, melyeket 
az alkonyati nap világít be. A leál
dozó nap, vagy az alkony szürke
ségében már föltetsző hold kedvelt 
motivumai képeinek. Néha magá
nyos gólya a tó szélén. Emberi 
alakokat alig festett képeire. A 
méla, a háborí ta t lan hangulat tol
mácsolója szeretett lenni, melyben 
a természet nyer kifejezést. Külö
nösen a Balaton foglalkoztatta, a 
nagy víz, a nagy levegő felhős és 
napos egével. Képei berendezésé- ' 
ben, azok szerkezetében sokoldalú, 
változatos nem volt. A szinek, a 
hangulatok skáláját azonban poé
tikus kedélye diktálta. Ezek kifeje
zésében fejlődött szépen tehetsége, 
s művészi egyénisége. Mégis észre
vehető, hogy lassan esnem akadály
talanul fejlődött. Az élet köznapi 
harczaiból gyakran sok ideig nem 
bírt kiszabadulni, és ecsetjéhez 
hozzá sem nyúlt. Fedig gyorsan és könnyen 
tudott festeni. Az ezredévi kiállításra egy nagy
tájképet, melyet aztán a kormány meg is vásá
rolt, a beküldés utolsó idejében, egy hét alatt 
megfestett. Családi életében nyugalom nem várt 
rá. Kerülve az otthont, a száműzetés sivárságát 
próbálta édesíteni a vidám társaságokban, 
pohárcsengés közt. Az anyagi gondok is ránehe
zedtek. De Mesterházy Kálmán bohém termé
szet volt; még halála előtti napon is harsogó 
Kaczagással adta elő megszokott társaságában 
ÍJ anekdotáit. 

1857-ben született Szabadkán. Zenész akart 
jenni, de mikor iskolái befejezésére Budapestre 
Jött, erről lemondott , s a festészethez pártolt . 
l* ' l-ben komolyan kezdett a festészettel fog
lalkozni, s külföldre ment, hogy tanuljon. A 
műcsarnokban 1874-ben állította ki első fest
ményét, s aztán alig volt kiállítás, melyben részt 
n e vett volna. A képzőművészetek belső életé-
tan is buzgólkodott, s pár évvel ezelőtt az ő 
közreműködésével alakúit meg a Nemzeti Bsa-
"»• a képzőművészek és műpártolók egyesülete, 

melynek egyik irányzó tisztviselője, a gazdája 
***• A társas életben, mint élénk szellemű 
• -mber kedvelt volt. Váratlan halála nagv rész
vétet keltett. 
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MESTERHÁZY KÁLMÁN temetés,, január 26-ikán 
délután a kerepesi-úti temető halottas házából 
ment végbe. Eavatalát elborították a koszorúk. 
Összegyűltek a művészet és irodalom képviselői, 
a jo- ismerősök. Testületileg jelent meg a Nemzeti 
Szalon választmánya, képviselve volt a képző
művészeti társaság. A halott anyja, kit a csapás 
megtört, nem jelenhetett meg, ellenben ott volt a 
koporsó mellett, talpig gyászban a festő feleség,., 
Pongrácz Klára bárónő. A gyászszertartást Szász 
Károly ref. püspök végezte, megható imát és beszé
det mondván. A gyászszertartás után megindul! a 
gyászmenet a sírhelyhez, a hol barátja, fiíargitay 
Tihamér festőművész búcsúztatta el' a halottat 
Beszédét így fejezte be: .Most, midőn a férfikor 
teljében nyilatkozhatott volna meg szép lelked 
teljes fényében, eldobtad az ecsetet, kiragadtad 
magad tisztelőid s szeretteid köréből, belenyúltál a 
mindenható jogába, önönkezeddel tépve el életed 
fonalát, a mihez csupán istennek volt joga, Miért 
tevéd:' Belefáradtál az élet gyötrelmes küzdelmeibe, 
megtépett lelked nyugalmat nem talál t ' Keményei
ben, vágyaiban csalódott önbizalmad, elvesztő 
bátorságát? Megrendült szívvel állunk itt sir.nl  
körül, mint kárvallottak, kiket drága kincseiktől 
fosztott meg a végzet.» Mesterházy Kálmán művészi 

.MESTERHÁZY KÁLMÁN. r i i c r Ödön fényképe utén 

hagyatékának rendezését barátja, Koskovics Ignácz 
festőművész vállalta magára _ ^ _ _ = = = = 

A SZERZETESRENDEKRŐL. 
Érthető izgalmat okozott a derék, hazatias 

íerenezrendi barátok soraiban annak a híre, 
hogy szabályzataikat rendkívül szigorúakká 
teszik. Kz a törekvés különben nem új a római 
kúriánál, mert pl. e század elején hasonló 
kísérlet történt a magyarországi kegyes tanító-
renddel szemben s Váe/.on össze is ült a 
piaristák konventje, hogy tárgyalás alá vegye 
a kilátásba helyezett újításokat, de úgy ma
guknak a szerzeteseknek, mint a szabadelvű 
magvar közvélemény ellenállás;, elég erős volt, 
hogy meghiúsítsa a rend szabályainak nagyobb 
szigorítását. így történt azóta ismételten, így 
történt most is. mert a pápa a ferenezrendiek 
mostani tagjainak megengedte, hogy továbbra 
is eddigi szabályzataik szerint élhessenek. 

Az ágynevezett kolduló szerzetek ina már 
sehol sem maradtak meg hajdani szigorúságuk
ban. A szabályzatok kíméletlen keménységén 
mindenütt szelídített a halad,', kor szelleme. 
Csak itt-ott akad meg egy-egy híve a régi 
fegyelemnek, valamelyik félreeső kolostorban. 
Többnyire kapuezinusok vagy ferenezrendiek 

ezek. kik egyaránt assisi szent Ferenczet vall
ják rendjük alapítójának. Amannak kávé
barna, emennek fekete csuhája nehéz durva 
poszté,, melyet egész nap nem vetnek le. 
A derekukat átfog,', fehér zsinórt magok a 
«barátok* készítik s ezen függ az olvasó is. 
Lábaikon nem czipőt, hanem esak bőrtalpat 
viselnek, mely egyetlen darab vastag bőrből áll 
s szijjak csatolják a lábra. Csak a kapuezinusok-
nak van engedélyük korszakául viselni, de szá
juk körül e/.t is le kell nyírniuk, nehogy mise 
közben a szentelt borba beleérjen. Mindkét 
reminek kiváltsága van gyóntatni és pedig a 
rendes papi stóla nélkül, melyet a többi pap
ság használni köteles, s mely a nyakba vetett 
és a mellen lecsüngő, hímzett kereszttel ellá
tott, drága szövetű, két-három hüvelyk széles 
szalagbéd áll. 

A íerenezrendi barátokkal B a kapuezinusok-
kai azonos szabályok alá tartoznak a minoriták 
is, habár ezeknek csuhájuk \alaniivel könnyebb 
s csak papi hivatásuk teljesítése közben és ott
hon viselik. Szintén fehér zsinór és olvasó tűzi 

derekukhoz, mig a «mezítlábas» 
augustinusoknál az olvasó már el
marad s a zsinórt feketén fénye
zett szíj vagy félselyem öv pótolja. 
Azonban az augusztinusok sem jár
nak már régóta mezítláb. 

Egyébiráni a különféle szerze
tesrendek inkább csak nevökre és 
viseletökre nézve különböznek egy
mást,')!, mert szabályzatuk nem mu
tat lényeges különbséget, fogadal
muk ugyanaz a szegénységre, ön
megtartóztatásra és engedelmes
ségre vonatkoznak,melyekhez csak 
a jezsuita reminél járni egy negye
dik különös fogadalom, a hittérí
tés tárgyában, Ruházatuk majd
nem mindig hosszú hő tunika, a 
skapuláré, egy széles a mellről és 
hátról alácsüngő hosszú ruha a a 
derékzsinór. A henezéseknél revo-
renda, skapuláré és zsinór egyfor
mán fekete, csakhogy utóbbit a 
skapuláré alatt viselik. A cziszter-
czitáknál ellenben a tunika feliéi', 
csak a skapuláré és zsinór fekete, 
s utóbbit a skapuláré Fölött hord
ják. Viszont a domokosok egészen 
fehérek s csak abban különböznek 
a premontreiektől, hogy ezeknek 
zsinórjok a skapuláré fölött van s 
imádkozásnál fehér palástot hasz
nainak, mig amazok feketét. 

A fölvétel és beöltöztetés egy
formán történik minden szerzet
nél. A térdelő kandidátustól azt 
kérdi a főnök: sQuid quaeris?» 
iMit keressz-.') Felelet: «Misericor-
diam dei, et vestram, reverendis-
sime páter et hujiis eeclesiae so-
cietatem.» (Isten kegyelmét s a te 
és a szerzet társaságát, tisztelendő 
atyám. )Azután kikérdezik a jelöltet, 

nincs-e valami betegsége, adóssága? a ha mind
erre megfelelt, kivetkőztetve ruhájából, ráadják 
a rend öl tözetet t ' szavakkal: lExuas veterem 
hominem et induas nóvum in Christo Jesu 
dominó nostro.» (Vetkőzd le a régi embert és 
öltsd fel az újat az L'r Jézus Krisztus nevében.) 
Egyúttal valamely szent nevét adják rá, s arról 
nevezik el ettől fogva. 

Ezzel veszi kezdetét 
sági, mely többnyire egy 
a novicius leteszi az 
fogadalmat három évre. 

a noviciatus (újonez-
évig tart s letelte után 

zerű 
si'ibb-

úgynevezett egyt 
mely idő alatt fel 

sége engedelmével még mindig lehető a kilépés. 
Három év múlva az ünnepélyes fogadalmat 
teszi le a jelölt, mely czélból sorra járul min
den testvérhez, hogy szavazatát és beleegyezé
sét kérje, a mit különben nem szokás soha meg
tagadni. 

A fogadalom ünnepélyes letétele ugyanazon 
formaságok között történik, mint a fölvétel, s 
csak azután következik a nyilvános szertartás. 
Az arczával az oltár elé boruló jelölt fölött el
mondják a litániát, s utána a kandidátus há
romszor énekli el emelt hangon, hogy •Suseipe 
me, domine» . . . mire a kar válaszol. Azután 
fölkel, fölmegy az oltár lépcsőin, fölolvassa a 
m á r előbb sajátkezüleg leírt fogadalmi formulát, 
mely örökre kötni fogja, s magán az oltáron 
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resznyén kezdték, volt hozzá fe
hér kenyér, gyenge bab tejben 
főzve, halak és rákok, angolna-
pástétom, rizs törött fahéjjal s 
mandula - tej jel , angolna finom 
mártással, lepény és gyümölcs s 
bőven bor. Mikor ezen lakoma 
u tán a király a kolostor templo
mában az oltár elé térdelt s a 
testvérek valami széket kerestek a 
királynak, ez megelőzte őket s leült 
a kövezetlen templom poros pado
zatára s a szerzeteseknek is intett, 
hogy köréje telepedjenek. 

Hogy a szerzetesi élet a régi 
időkben sem volt mindenüt t túl
ságosan rideg és szigorú, bizo
nyítja egy vándorló barát, ki a 
félvilágot bejárván, azt jegyezte 
föl a thorbergi karthauzi kolostor
ról, hogy az a világ «legvígabb 
kolostorai). V. 

A DREYFUS-FELE POROK FŐSZEREPLŐI. 

TINA Dl LORENZO. 

aláírja azt. Végre letérdel a főnök előtt, újból 
engedelmességet esküszik, s egymás után fo
gadja a jelenlevőktől a testvéri csókot, e szavak 
közit: «l>o tibi osculum verae et sincerae 
confraternitatis» (Nyújtom az igaz és őszinte 
testvériesség csókját.) 

Egyhangú, komor élet veszi kezdetét ettől a 
perestől fogva, melyet csak a tűrd lemondás tesz 
elviselhetővé, ö l ólakor reggel már megkondul 
a kolostor harangja, hogy reggeli imára az 
oratóriumba szólítsa a testvéreket, mely körül
beid] egy negyed óráig tart , csöndes ima és el
mélkedés közt. s azután a templomba vonulnak 
s ott elmondják a szokásos prímet és terczet, 
melyek mindenike egy himnuszból, barom zsol
tárból, egy responsoriumból és egy imából áll. 
Utána a reggeli következnék, de ez sok kolos
torban egészen hiányzik. Ellenben 10 órakor 
ismét templomba biv a eséngetyú szava, a hol 
most a sext és nóna reczitálása váltja fel a prí
met és terczet ; 8 /4l2-kor még egy rövid vallási 
gyakorlat előzi meg a délebéd elköltését. Utána 
két órakor a vecsernye és a completorium követ
kezik, a mi eltart körülbelül 8A óráig s csak 
azután van megengedve rendesen a kimenés. 

I t t már az öregebb rendtagoknak teljes Bza-
badság van engedve, ellenben az ifjabb, még föl 
nem avatott «clericusok» csak kettesével me
hetnek sétára, a noviciusok pedig csak fel
vigyázójuk felügyelete alatt, nélküle egy lépési 
sem tehetnek a kolostor falain kivül. Egy enge
dély nélkül a kolostoron kivül eltöltött éj ér
vénytelenné teszi a noviciatus lefolyt idejét, 
ágy, hogy azt újból kell kezdeni. A séta is csak 
<í ináig tar that , ezután újra szól a csengettyű a 
matu t inumra , mely után szerény vacsora követ
kezik, hogy kevéssel 9 óra előtt még egy rövid 
esteli ájtatoskodás fejezze be a napot, hideg 
szobában, jégvirágos ablakok mögött, mert a 
novicius nem ismeri a fűtött szoba kényelmét. 

Ritka alkalom visz egy kis zajt. egy kis vál
tozatot a kolostori élet néma csendjébe. Ilyen 
alkalom egy rendfőnök, a provincfiális vagy 
apát beigtatása. Olyankor a kolostorok asztala 
is kitesz magáért. íme egy régi étlap egy beig-
tutási ünnepi lakomáról. 

1. Leves á la Miksa mexikói császár. (Tokaji 
bor.) 2. Lazacz olasz salátával. 3. Orosz pásté
tom. 4. Körített marhapecsenye. (Malaga.) 
5. Spárga vajjal. Bárányborda. 6. Jérczeszelet 
á la St. Cloud. (Egri vörös bor.) 7. Szarvasderék 
nyárson sütve. 8. Libapecsenye. 9. Infulácziós 
building. 10. M araszkin gelée. (Pezsgő.) 11. Fagy
lalt. Csemege. Asztali borok. 

Kiáltó ellentéte ennek egy más, hatszáz évvel 
ezelőtti étlap, midőn IX. Lajos franczia király 
tett látogatást a sensi minori táknál . Akkor cse-

Már több ízben volt alkalmunk 
híreket és képeket is közölni arról 
a világra szóló izgalmas ügyről, 
mely a hazaárulás vádja miat t el
itélt ós tiszti rangjától megfosztott 
Dreyfus személyéhez fűződik s 
melynek egyik legutóbbi eseménye 
Esterházy-Walsin gróf vád alá he
lyezése és egyhangúlag történt föl
mentése volt. 

Dreyfus három év óta sinlődik fogságban 
a délamerikai franczia fegyenez-gyarmathoz, 
Guyanához tartozó Ördög-szigeten. Gazdag csa
ládja és hozzátartozói mindent elkövettek s 
elkövetnek, hogy a szerintök méltat lanul szen
vedő volt-kapitányt a terhére rótt hazaárulás 
vádja alól és szörnyű fogságából kiszabadítsák. 
Fáradha ta t lan törekvéseikkel nem keltettek na
gyobb figyelmet mindaddig, míg a franczia 
szenátus egyik alelnöke, az elszászi származású 
Scheurer-Kestner föl nem lépett s a fogoly 
Dreyfus ügyének újabb megvizsgálását nem 
sürgette. E tekintélyes szenátor sem tudta ugyan 
Dreyfus szabadon bocsátását és a szörnyű vád 
alól való fölmentését kieszközölni, de annyit 
mégis elért, hogy a Dreyiüsnak tulajdonított 
bűn voltaképi tetteséül a homályos származású 
Esterházy-Walsin gróf őrnagy került gyanúba, 
a miért ez aztán hadi törvénvszék elé is állít
tatott. 

Kct teljes napon át tartott az egész világon 
ideges érdeklődéssel kisért tárgyalás, a melyen 
Luxer tábornok elnökölt s a melynek végezté
vel az a szokatlan ydolog történt, hogy a vád 
alól egyhangúlag fölmentett Esterházyval úgy 
az elnök, min t a szavazó hadbirák tüntetőleg 
kezet szorítottak, ezzel is bizonyítói kívánván, 
hogy Esterházyt teljesen ártatlan és kifogás
talan bajtársuknak tekintik. 

A fölmentő ítélet azonban a közvéleménynek 
csak egy részét nyugtatta m e g ; a más ik ' rész 
megbotránkozással fölháborodott miatta. 

A világ minden nyelvű hírlapjaiban napról
napra tárgyalt sajnálatos ügy napirenden léte 
alkalmából időszerű, hogy e nagy fontosságú 
esemény főszereplői közül ezúttal bemutassuk 
Dreyfust, Scheurer-Kestner szenátort és a hadi 
törvényszék elnökét, Luxer tábornokot, ki 
fényes előmenetelű katonai pályáján Paris 
térparancsnokságaig emelkedett. Esterházy-
Walsin arczképét már előbb közöltük. 

A Dreyfus-féle ügynek épen olyan váratlan, 
mint érdekfeszítő fordulatot adott újabban 
Zolának, a hírneves regényírónak, az a felszó
lalása, melyet nyílt levél alakjában a köztársa
ság elnökéhez intézett, oly súlyos vádakkal 
illetvén a katonai bíróságot és annak tagjait 
személyenként is, hogy a köztársasági kormány 
kénytelen lett esküdtszék elé idézni a kiváló 
írót. E m á r köztudomású dologra való tekintet
tel bemutatjuk Zola Emil arczképét is, mely a 
költőt egy vasúti gőzgépnek a gépész és fűtő szá
mára szolgáló nyílt folyosóján állva tünteti föl 
Zola ugyanis midőn a «Béte humaine* (Az állat
ember) czímű regényének megírásához akart 
fogni,szokása szerint előtanulmányokat tett azon 
életkörülményekre és személyekre vonatkozólag 

a melyeket regényében tárgyalni szándékozott. 
Minthogy pedig a nevezett regényhez épen a 
vasúti munkások és a lkalmazot tak életének s fog
lalkozásának ismeretére volt szüksége, enge
délyt kért a nyugati vasút társaság igazgatójától, 
Marintői, hogy egy express vonatnál a gőz
gépen utazhassék Parisból Nantes állomásig. 
Az igazgató készséggel teljesíté a regényíró kéré
sét s egyszersmind kísérőül mellé adta Clérault 
főmérnököt. A gépész és a fűtő valami idegen 
mérnöknek vélték Zolát s így minden rá való 
tekintet nélkül végezték rendes munkájukat az 
egész úton. Annál figyelmesebben szemlélte 
őket és foglalkozásukat Zola, ki ez úton szerzett 
tapasztalatai t aztán mesteri leg dolgozta föl 
regényében. Zolának az említett helyzetben föl
vett képe tehát a valóság alapján készült, mikor 
Zola épen indulóban volt ez érdekes tanul
mány útjára. 

TINA DI LORENZO. 
Olaszországban újabban is egyre-másra tűn

nek föl az előadó művészet csillagai. Salvini, 
Zacconi, Duse után Tina di Lorenzo ejti lázba 
a színházak közönségét. Művészetük nagy ha
tást tett nemcsak hazájukban, hanem min
denütt a külföldön is. A legújabb csi l lag: Timi 
di Lorenzo, szintén ellátogat hozzánk, s a 
miről lelkes színházlátogatók már hetek óta 
beszélnek, a lkalmunk lesz őt lá tni a Víg
színházban, a hol az «Otthon», a «Vasgyáros*, 
«Denise» és ta lán «Lecouvreur Adrienné*-ben 
fog föllépni. 

Tina di Lorenzóról szólva, önkénytelenül is 
fölmerül a kérdés : mit szól Duse a nagy olasz 
művésznő az új csillaghoz ? Mindakettő eredeti, 
önálló művészi egyéniség, de hogy mégsem 
vetélytársak, legjobban bizonyítja Dúsénak az a 
hízelgő, áradozó kritikája, mely egy olasz folyó
iratban nem rég jelent meg. Tina di Lorenzo is 
az egyszerűséggel hat, kerüli a szinfalhasoga-
tást, s a leghevesebb kitöréseiben sem hívja ki 
maga ellen a jó ízlést. Tökéletesen átérzi szere
pét, a színpadon teljesen azzá lesz, a kit játszik, 
úgy, hogy a nagy jelenetek u tán , még öltözőjé
ben is a színpad hatása alat t áll. H a n e m egy
ben fölötte áll Dúsénak, s ezt Duse is elismeri. 
Tina di Lorenzo igen szép, s megjelenése már 
előre biztosítja a közönség tetszését. Ezúttal 
bemutatjuk olvasóinknak a művésznő arcz
képét, játékáról, s ő róla magáról többet majd 
akkor, ha láttuk és hallottuk. 

A MÁTYÁS-SZOBOR M I N T Á J A 
F A D R U S Z M Ű T E R M É B E N . 

Fadrusz János jeles szobrászunk pá r héttel 
ezelőtt fejezte be a Naphegyen lévő műtermé
ben Mátyás király szobrának nagy mintáját. 
A hatalmas nagyságú szobor Kolozsvár város 
főterére, a nagy templom mellé van szánva. 
A teljesen kész minta két és fél életnagyságú 
arányban ábrázolja Mátyást, az igazságost, ló
háton ülve. Alig egy évvel ezelőtt készíttette el 
Fadrusz a minta vasvázát. Er re rakták aztán a 
lovag és ló idomait természetes alakká kidom
borító agyagot. A helyes arányokban megmintá
zott kis szoborcsoport méreteit kellőleg meg
sokszorozva, úgy készítették a vas-vázat, mintha 
a hatalmas lónak csontvázát alkották volna 
meg, összes bordáival együtt. Az így fölállított 
váz kovácsolt vasból maga nyolez métermázsát 
nyomott. E mérnöki pontosságú munka után 
kezdődött a formálható puha agyagnak a vas-
gerinezre való fölrakása. A ma i állapotban ké
szen levő ló a rajta ülő lovas alak mintegy 65 
métermázsát nyomhat . A ki tűnően sikerűit nagy 
minta főalakjához, Mátyáshoz, Fadrusz össze
szedte a Mátyásról bárhol ta lálható arczképeket 
és szoborműveket; ezek alapján mintáz ta meg 
a kora szerinti pánczélos fegyverzetben ülő ala
kot. A lóhoz Fadrusz külön tanulmányokat tett 
a mezőhegyesi állami ménestelepen, a hol e 
czélból három hónapig tartózkodott. 

A nagyszabású szobor fő alakja immár öntés 
alá került a múlt héten. Mostani képünkön a ló 
agyagban áll a huszonegy méter magas mű
teremben, egy könnyen forgatható tengelyű áll
ványon. Mátyás király fejét gipszbe takarva 
már levették az alakról, minthogy az arcz ki
bontása a reá rakott gipsz-negativból különös 
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gondot kivan. Magára a testre m á r szintén föl 
van rakva a vastag gipsz-réteg, melyet könnyebb 
önthetés czéljából gondos számítással, a még 
pépszerű gipszanyag reá öntésénél külön dara
bokra választanak szélylyel a gipszöntő munká
sok. Az ilyen részeket egy-egy bádogszalag köti 
össze. Az egyes darabokat azután könnyebben 
szétszedhetik külön választva a tulaj dónk épeni 
agyagmintától, nyervén egy úgynevezett nega
tív vázat, melyből a benne marad t agyagot ki
mossák. E negatív vázat gondosan összeállítva 
újból kiöntik gipszből és ezután kapják a tulaj-
donképeni kész mintá t , a melyről a végleges 
bronzöntvényt készíti az érczöntő. 

A lovas szobornak igen sikerűit agyagmin
táját képben is bemutatjuk lapunk mai számá
ban. A minta u tán Ítélve, Fadrusznak e mun
kája is méltó tá rsa lesz eddigi jeles alkotásai
nak, sőt azokat tán még felül is fogja haladni. 
A szoborcsoport mellékalakjait e főalak teljes 
gipszbe öntése u tán készíti el Fadrusz . Megkez
dett mintájuk váza képünk hát terében m á r lát
ható is, mig a nagy min ta mellett szerényen, 
alig észrevehetően húzódik meg a művész első 
kis mintája. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Bibliai Emlékek. Irta l'alágyi Lajos, Budapest 

/#97. A költészet kincses bányájának nincs gazda
gabb ere a népek ősköltészetónél. Különösen gazdag 
a biblia. Nem csoda, ha ez a kincses bánya csábítja 
a művészeket, csábítja a költőket, kik szívesen 
merítenek belőle tárgyat, ihletet. Palágyi Lajos, 
kinek régóta ismerjük költői tehetségét s nagy 
termékenységét, egy egész kis kötet verssel áll elő, 
melyek tárgyát a bibliai történetekből merítette. 
Az ó-testamentom kimagasló alakjaival, Noéval, 
Izsákkal és Eebekával, Jákobbal, Mózessel, Sámuel 
prófétával, Salamon királylyal találkozunk a kötet
ben. Nem kerek költői mesét igyekszik Palágyi 
e költeményekben alkotni, hanem követve bölcsel
kedő hajlamát, saját világnézletének, okoskodásai
nak keresett költői ruhát. Innen van, hogy a leg
többször messze távozik a biblia szellemétől, s 
alakjait egészen modernizálja. Jákob például így 
eped Bach el után: 
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Szerelmed, melyet úgy esengtem, 
Tett olyan nyomorulttá engem, 
Nekem méreggé lett a méz; 
Mi másnak minden kéje, üdve, 
Ég nekem azt is átkul küldte ! — 
Ah ! sorsom oly nehéz, nehéz. 

Hát mindig rabláncz legyen rajtam ! 
Hát soh'se nyíljon dalra ajkam! 
Szabaddá többé ne legyek ! 
Mit ér nekem egy perez reménye, 
Ha oda kell adpom cserébe 
Én örök üdvösségemet! ? 

Ez egy modern szerelmi költemény, a jelen kor
nak levegőjéből. Jákob egyéniségéből egy szikra sincs 
benne. Az is baja e gyűjteménynek, hogy legtöbb 
'larabja el van nyújtva. A kötet azonban e fogyat
kozásai daczára is figyelemre méltó, mert tehetsé
ges, buzgó költő munkája, ki érez, gondolkodik s 
gondolatait a verselésnek nagy gyakorlottságával 
öltözteti formába. A kötet szerző tulajdona. Mutat
ványai közöljük belőle a következő költeményt: 

Bábel tornya. 

Bábel tornyánál történt az eset, 
Hogy ember embert meg nem érthetett. 

8 támadt vad khaosz, őrült nyelvzavar, 
Mindenki mást hisz, mást mond, mást akar. 

S mert meg nem érthették egymás szavát. 
A tornyot nem építhették tovább. 

Azóta sok évezred szállt tova, — 
A bitnek tornya nem lesz kész soha. 

Mind újra kezd munkába a tömeg, 
De egymást soha nem értheti meg. 

Harczolnak millió czélért és bitért 
S nincs olyan nyelv, melyet mindenki ért. 

S jön néha egy próféta, láng-szivű, 
s hiszi, szavától fölépül a mű. 

Fürkész, kutat sok nyelvet, idegent, 
ö hiszi, hogy majd egy jobb nyelvet teremt. 

_ ̂ Paur (léin fényképe, 

MÁTYÁS KIRÁLY SZOBRA MINTÁJÁNAK EGYIK RÉSZLETE FADRUSZ MŰTERMÉBEN. 

Oly nyelvet, melyet minden ember érthet 
S melytől viszály, gyűlölség véget érhet. 

És kész az új nyelv ! Oh, de gyászos végzet! 
Hiába volt a nagy mű, melyet végzett! 

A nyelvzavar még szörnyűbb, rémítőbb: 
Egy nyelvvel több van, mint volt azelőtt. 

Báró Kemény Zsigmond összes művei. A nagy
becsű gyűjteményben, melyet b. Kemény Zsigmond 
szépirodalmi és publiczisztikai műveiből állít egybe 
Gyulai Pál, a nagynevű iró regényeiből ismét kettő 
hagyta el a sajtót, a Franklin-Társulat kiadásában. 
Ezek a vállalat VH—VHI. köteteit teszik. Mind a 
kettő történeti regény : A rajongók és a Zord idő. 
Sokan «A rajongók»-at tartják báró Kemény Zsig
mond legkitűnőbb regényének. Pécsi Simon életé
nek megrázó tragédiája mellett hatalmas képét 
rajzolj a meg az erdélyi szombatosok küzdelmeinek és 
megpróbáltatásainak. A kor lelke, hangulata — 
I. Rákóczy György fejedelem idejében játszik a 
regény — erőteljesen érzik meg a kitűnő alkotás
ban. A tZord idő' a mohácsi vész rtáni időket raj
zolja igazi históriai és drámaírói tollal. Egy-egy 
kötet ára 3 frt, kötve 4 frt. E két kötettel befejező
dik az első csoport, mely Kemény összes regényeit, 
beszélyeit, néhány regényvázlatát és töredékét 
foglalja magában. Nagy alakját ez a gyűjtemény 
méltóképen fogja megörökíteni az utókor számára. 
Mert Kemény irói előkelőségének elismerése, sajnos, 
nem ment még át a köztudatba úgy, a mint kor
szakos működésével arra rászolgált. 

Jósika Miklós regényeinek újabb kiadásából a 
Franklin-Társulatnál újabb négy kötet jelent meg. A 
hírneves regényírónak egyik legterjedelmesebb műve 
ez : Egy magyar család a forradalom alatt, négy 
nagy kötetben. A szabadságharezból vett korrajz 
épen alkalomszerű most, mikor félszázados forduló
ját ünnepeljük. Jósika regénye visszaragad a nagy 
idők hangulatába és érzelmeibe. Ezúttal már a har
madik kiadásban veszi a közönség. Egy-egy kötet 
ára 1 frt 50 kr, tehát a négy kötet 6 frt. 

A Franklin-Társulat kiadványai. A Franklin-
Társulatnál megjelentek még a következő könyvek : 
Legújabb házi titkár, magyar levelező és önügyvéd ; 
általános használatra szerkesztette Farkas Elek. 
Nem sok ismertebb és elterjedtebb könyv van ennél, 
mert most már tizedik kiadását éri meg. A nép

szerű munka a közéletben előforduló levelek, folya
modványok, kérvények, felebbezések, jogügyi okira
tok helyes szerkesztését mutatja meg 518 példával. 
Ehhez a rendkívül gazdag anyaghoz mellékelvék 
BÖnügyvéd» czímen mindazoknak a jogszabályok
nak a kivonata, melyekre az embernek annyiszor 
szüsége van vagy leliet szüksége. Az uj kiadás a 
mai idők találmányainak és igazságszolgáltatási 
állapotainak megfelelőn átdolgozva kapja a közön
ség. Ára 2 frt 40 kr, vászonkötésben 3 frt. — A 
fejfájásról, a fejfájás gyógytana, tekintettel a gya
korló orvos szükségleteire ; a magyar orvosok és 
természetvizsgálók XXIX. vándorgyűlésén tartott 
előadás után irta dr. Ranschburg Pál idegorvos. 
Ára 20 kr. 

Az Olcsó Könyvtár új, olcsóbb sorozatában a 
következő művek jelenek meg: 461—462. szám 
Gyöngyösi István: Ének Thököly Imre és Zrínyi. 
Ilona házasságáról, melyet az egykorú kéziratból 
kiadott és jegyzetekkel kisért Hahn Adolf. A XVH. 
század ̂ népszerű epikusának eddig kiadatlan mun
kája. Ára 20 kr. About Edmond franczia regénye: 
A csonka-fülö ember, Fái Béla fordításában; ára 
30 kr. Seményi Ambrus ismerteti A franczia for
radalom hírlapjait és hirlapiróit. Ara 10 krajezár. 
Boileau klasszikus tankölteménye A költészetről. 
Erdélyi János kitűnő fordításában ; ára 20 krajezár. 
ficard mulattató vígjátéka Két házaspár Csiky 
Gergely fordításában ; ára 20 kr. Dugonics András 
Kun László drámája, melyet Heinrich Gusztáv 
tartalmas bevezetése érdeme szerint méltat. Ara 
30 kr. Egy terjedelmes kötet a nagy orosz költőnek 
ós elbeszélőnek Turgcnyev Istvánnak gyönyörű 
beszélygyűjteményét, ' Egy vadász iratai-t közli. 
Oroszból fordította Csopey László : ára 70 kr. 

Döntvénytár, a felsőbíróságok elvi jelentőségű 
határozatai; jegyzetekkel ellátva kiadja a «Jog-
tudománvi Közlöny" szerkesztősége. Harmadik 
folyam. IX. kötet. Kiadja a Franklin-Társulat. Ara 
2 forint. 

Zrínyi Miklós levelezései. A tud. akadémia 
által kiadott Magyar Történelmi Emlékek 2'.). köte
tében Barabás Samu teszi közzé a szigetvári hős 
életére vonatkozó okmányok és levelek gyűjtemé
nyének első kötetét (1535—1565.) A bevezető 
cíőszó külön tanulmány és jellemrajz, Kimutatja, 
hogy a horvátoktól horvátnak hirdetett Zrínyi 
magyar voltához semmi kétség sem fér (s ezt a 
levelekből is részletesen kimutatja), ámbár családja 
és maga horvát eredete is kétségtelen. A 680 lapra 
terjedő kötetben 353 levél és okmány foglaltatik, 
valamennyi latin nyelven. 

Németvilág Budán. Irta Tarczai György. Tizen-
nyolcz érdekes elbeszélést és rajzot közöl a szerző 
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ZOLA EMIL EGY VASÚTI GŐZGÉPEN. 

az említett ezím alatt megjelent kötetében, melyet a 
Ferenczi József rajzai élénkítnek. Az elbeszélések 
tulajdonkép nem történetiek ugyan, de történeti 
háttérrel birnak, melyek a múlt és jelen század ele
jének korát, embereit, szokásait festik. A kötet 
Pfeiffer Ferdinánd bizományában jelent meg; ára 
fűzve 2 frt, kötve 2 frt 60 kr. 

Szent í rás . Az izraelita magyar irodalmi társulat 
megkezdte a magyar zsidóság számára a Szentírás 
magyar fordításának kiadását. Nagyon fontos, hogy 
a nálunk oh nagy szaluban együtt élő zsidóság 
hazai nyelven tamilja a Szentírást. Ez a magyarosa 
dáknak is egyik tényezője. Az említett társulat fel
adatát megkönnyítette, hogy B magyar rabbik közül 
már többen foglalkoztak a fordítással, 8 Löw Im
mánuel szegedi főrabbinál gyűlt össze a nagy anyag. 
Ez szolgál a fordítás alapjául. 

Az első kötet már megjelent s magában foglalja 
Mózes öt könyvet. Ezt Bernátéin Béla szombathelyi 
rabbi fordította s átnézte Blau Lajos rabbiképző 
tanár. Ezen kivűl egy bizottság is felügyel, hogy a 
fordítás az eredeti szöveg árnyalatait és stílusbeli 
sajátságait feltűntesse, • mai magyar nyelvérzék
nek hódoljon, de óvakodjék a meg nem állapodott 
szavak használatától. A bibliai nyelv ódon zamatját 
meg is őrizték. A társulat reméli, hogy rövid idő
közökben kiadhatja a Szentírás többi három köte
tét. Kapható a Lampel-féle könyvkereskedésben ; 
ára fűzve 1 frt, különböző kötésekben pedig 1 frt 
40 kr, 1 frt 60 kr. 

Az izraeli ta magyar írod. t á r su la t Évkönyve, 
szerkesztik liacher Vilmos és fiánóezi József. A tár
sulat 7-dik évkönyve már ez, 372 lapot betöltő 
jókora kötetben számos történelmi, kultúrai, a zsidó 
nép múltjából és vallásából vett dolgozattal leírások
kal s néhány költeménynyel. Palóczi Lipót is szá
mos történeti adatot jegyez föl az Európában levő 
zsidó templomokról szóló czikkében. Büchler Sán
dor a magyar zsidók viseletéről, Balassa József a 
magyar-zsidó dialektusról, Peisner Ignácz a szabad
ságharca zsidó emigránsairól, Bfmrtein Béla a ma
gyar zsidóság 1848-iki reformmozgalmairól. Feleki 
Sándor a pesti régi zsidótemetőről írnak, sth. Közli 
az Évkönyv az izr. irodalmi társulatra vonatkozó 

tudnivalókat, jelentéseket, alapszabályokat, a tagok 
névsorát. Az Évkönyv ára 2 frt, kötve 2 frt 40 kr. s 
a Lampel-féle könyvkereskedés utján kapható. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép
ben czimű nagy hon- és népismertető vállalatból 
legújabban megjelent 292. füzet «Magyarország* 
V. kötetének a 10. füzete, melyben a vágvölgyi 
megyék ismertetésének folytatását, nevezetesen 
Nyitramegye leírásának befejezését és Trencsén-
megye bemutatásának első nagyobb felét találjuk 
Lmcsányi Gyula tollából. A természeti szépségeiről 
méltán híres Vágvölgy érdekességei változatos és 
vonzó képekben tárulnak föl az olvasó előtt. Föl
lendülő községek, festői várromok, a gazdasági, 
ipari és kereskedelmi élet mozgalmai és intézmé
nyei mind sorra kerülnek az ismertetés fonalán. 
A füzetet tizennégy szép rajz élénkíti, melyeket 
Dörre Tivadar, Háry Gyula, Jantyik Mátyás, báró 
Mednyánszky László és Vaur Géza művészeink 
készítettek. A vállalat a magyar kir. államnyomda 
kiadásában s Révai - testvérek bizományában két 
hetenként jelenik meg két-két ívnyi terjedelmű és 
színes horitékú füzetekben. Egy-egy füzet ára 30 kr.; 
megszerezhető minden hazai könyvkereskedés útján. 

Füzetek. Az 1848 czimű füzetes vállalatból, 
melyet Jókai, Bródy Sándor és Rákosi Viktor szer
kesztenek, az újabb füzetek is gyűjteményesen 
mutatják be a szabadságharezra vonatkozó emlékek, 
arczképek, jelenetek, nevezetesb helyek, emlék
tárgyak rajzait skézirások hasonmásait. Kiadják a 
Révai-testvérek. Ara egy füzetnek 30 kr. — Szintén 
a szabadságharczczal függ össze A magyar nép 
múltja és jelene czimű füzetes vállalat, melyben 
Benedek Elek a magyar nép történetét írja meg a 
legrégibb időtől a nép felszabadulásáig, 1848-ig. 
Az 5—Ilik füzetek hagyták el a sajtót, s ezek 
tartalma az 1437-iki erdélyi paraszt-lázadás leírásá
val végződik. Az egész munka negyven füzet lesz, 
sok képpel. Kiadja az Athenaeum-társaság s egy 
füzet ára 30 kr. 

Kis sziuművek és monológok. Singer és Wolfner 
kiadásában megjelentek a Műkedvelők színháza 
sorozatban (szerkeszti Adorján Sándor) a következő' 
kis színművek, mint a vállalat Ili -21-ik füzetei: 
Tavasz, Nyár, ős*, Tél, négy külön idyll egy-egy 
felvonásban, írták Hevesi József és Heténvi Béla. 
Valami hibája van, vígjáték 1 felvonásban, irta 

Gondinet, fordította Gabányi Árpád. Hófúvás, víg
játék 1 felvonásban, irta Szomaházy István. Egy-egy 
füzet ára 30 kr. A Monológok sorozatában ezek az 
újabb darabok (65—71. füzet) A párhajhös, irta 
Salamon Ödön. A bakfis, irta Jassicus. A rosszul 
nevelt leány, irta Faragó Károly. Szervusz, irta 
Salamon Ödön. Gyürüváltás előtt, irta Márai 
Lajos. Hamvazó szerda, irta Tábori Róbert. Két 
levél, irta Géczy István. Egy füzet ára 15 kr. 

Göre Mártsa lakodalma. Jókedvű falusi dolgokat 
szokott irni Göre Gábor biró uram (Gárdonyi Géza) 
saját dolgairól, utazásairól. Most famíliája nagy 
esetét, a Marcsa leányzó menyegzőjét beszéli el 
más egyéb esetekkel, és rajzokkal. Singer és Wolf
ner adták ki a könyvet, melynek ára 1 frt. 

Vígszínház. Január 20-án eredeti szinmű került 
bemutatóra a Vígszínházban: «A harang», irta 
Kazaliczky Antal, a színház tagja, kitől az őszszel a 
Nemzeti Színház hozott színre egy vígjátékot. «A 
harang* annak idejében a Porzsolt-féle ezer frtos 
pályadíjért versenyzett, de Prém József "Adorján 
háró» színműve győzött. A Vígszínház közönsége 
aoznban sokkal jobban fogadta «A harangot*, mint 
a Nemzeti Színházé «Adorján bárót». Kazaliczky 
darabjában kevés az új, s elég sok a naiv és való
színűtlen, de a szerző rokonszenves érzelmeket bír 
kelteni, néhány hatásos jelenettel kárpótol a szerke
zet fogyatkozásaiért, s jó alakokat mozgat. Mind
ezekhez járul a Vígszínház összevágó és szigorú 
pontosságú előadása, melyben a szereplők is egytől 
egyik helyén vannak. Maga a harang is igazi s 
pompásan kongott. 

A szinmű helye egy gépgyári telep. Hernádi 
gyáros (Gál) fogadott leánya Dka (Fái SzerenaJ 
szerelmes volt Berényi József huszár főhadnagyba 
(Góth), a ki a világban mulat s megfeledkezik első 
ideáljáról. A leány tehát kiábrándul belőle s bele
szeret a főhadnagy testvérébe, Berényi Andor mér
nökbe (Kazaliczky). a ki feleségül is veszi. A lako
dalom napján hazaérkezik a főhadnagy, még pedig 
a Hernádi Mariska (Nógrádi Jolán,) hívására, a ki 
Ilka nevében irt neki levelet. Ez a levél okoz min
den bonyodalmat. A főhadnagy azt hiszi, hogy 
bátyja elcsábította Ilkát, a ki még mindig őt szereti. 
E miatt kérdőre vonja az új férjet. A két testvér 
vad gyűlölettel ront egymásra, a mikor megszólal a 
harang, melyet elhunyt atyjok öntött, s mely 
atyjok temetésére szólt először. Az öreg még életé
ben mondta gyermekeinek, hogy e harang szavára 
mindig szeretet ébredjen bennök. A két testvér 
most is zokogva borúi egymás keblére. A harag 
azonban csak akkor oszlik szét, mikor a levél titka 
kiderül. A vékony cselekvényű darabnak humoros 
jelenetei tetszettek legjobban. Az előadásban ki
fogástalan alakítást nyújtott Hegedűs az öreg Bódi 
bácsi alakjában ; továbbá Rónaszéki, Tapolczai 
szintén vig szerepűkben. A már említettekhez még 
Nikó Linát kell sorolnunk. A szerzőt, ki maga is 
közreműködött, sokszor kitapsolták. 

Egy művésznő jubileuma. A népszínházban 
január 22-ikén Küry Klára ötvenedikszer játszotta 
a Lili franczia énekes szinmű főszerepét. 1894 okt. 
5-ikén lépett föl benne először s folyton a közönség 
nagy tetszése közt játszotta. Az ötvenedik előadást 
egész ünnnepélylyé avatta a közönség. Az egész 
színház szorongásig megtelt. A fiatal művésznő az 
édes anyjától kapott gyöngyvirágos kosárkával a 
mint megjelent, zúgott felé a tapsvihar, megindult 
a virágzápor, s a zenekarból a bokréták és koszorúk 
fantasztikus alakjait nyújtották föl, szebbnél szebb 
emléktárgyakkal. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia január 24-iki ülését 

Zichy Antal elnöklete alatt tartotta. 
Először Némethy Géza mutatta be Bartal Antal 

értekezését a «Pristaldus» szó származtatásáról. 
Bartal a magyarországi középkori latinság adalé
kait gyűjti. Ezek közt szerepel a törvénykezési 
nyelvben a «pristaldus» szó, mely rendszerint 
törvénykezési biztost jelent Bartal két oldalról 
is magyarázza ezt a szót. Egyfelől egy szláv szónak 
az ellatinositása, másoknál pedig a «praestare» 
latin igéből elferdített főnév. Utána Mahler Ede 
vendég tartott előadást. Egyiptomi időszámitási 
kérdéseket fejtegetett és a táblát tele rajzolta csodá
latos egyiptomi hyeroglifekkel és zsidó szavakkal. 
Különösen az új óv kezdetét részletezte és azt a 
tételt bizonyította, hogy a régi egyiptomiak a pol
gári újév napot máskor tartották, mint a mely időre 
tették a csillagászati év kezdetét. Végül Szinnyei 
József mutatta be egy másik vendégnek: Melich 
Jánosnak a «Gyöngyösi szótár-töredék* czimű 
értekezését. Az értekezéseket tetszéssel fogadták. 

A Kisfaludy-társaság január 26-iki havi ülésén 
Gyulai Pál elnök bejelentette Pálfí'y Albert halálát 
s egyszersmind jellemezte is az elhunytat mint hír
lapírót és regényköltőt, 
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Kiemelte, hogy a gúny fegyverét a magyar hírlap
írók között senki sem forgatta több sebző erővel. 
Nem volt gondos szerkesztő, de a mit maga irt — s 
mindennap irt egy czikket — azt mindig kiemelte 
a többi közül a stíl világossága, könnyedsége, a mit 
a francziáktól tanúit s a gúny elevensége, a mi úgy 
látszik, természetében gyökerezett. S e gúny nem 
volt léha elmefuttatás, eszmék szolgálatában állott s 
jellemzőn tüntette föl a pártok, rendszabályok, 
államférfiak árnyoldalait, bár olykor torzítva. Sen
kiben sem hiányzott annyira a pathosz, a szónoki 
emelkedettség, mint Pálffyban. Soha sem is kísér
letté meg; az ő lelkesülése a gúnyban nyilatkozott, 
mind az ellen, a mi eszményeivel ellenkezésben 
állott. Mint beszély- és regényírót is, már föllépte
kor, a negyvenes években az egyszerű, világos és 
könnyed elbeszélésmód különböztette meg társaitól. 
Gúnyja e téren némi humoros iróniává szelídült, 
mely gyakran megvillant a jellemek és viszonyok 
rajzában. Egyszerű könnyedsége hatással volt elbe
szélő irodalmunk fejlődésére, s elmondhatni, hogy 
kevésbbé sikerült művei is jól vannak elbeszélve. 

Beöthy Zsolt titkár bejelentette, hogy a szentesi 
főgimnázium Pólya Ferencz tanári jubileuma alkal
mából 100 írttal a társaság alapítói közé lépett. 
Tudatta, hogy a tagválasztó ülés február 3-ikán lesz, 
az ünnepélyes díszülés pedig február 6-ikán, vasár
nap. Vadnay Károly tartott ezután felolvasást. ((Pe
tőfi első kötete* czimen eleven korrajzot mutatott 
be. Egypár jóizű vonással jellemezte a maga honvéd
korát, a* mikor először ismerkedett meg Petőfi Sán
dor gyújtó verseivel. A szabadságharcz után beso
rozták az osztrák hadseregbe és Veronába vitték, a 
hol megismerkedett egy lelkes fiatal magyarral, a 
ki Petőfi első verskötetét mint valami talizmánt, 
mindig a szivén hordozta. Ábrányi Emil mutatta 
be ezután Pékár Gyulának «Hárman* czimű elbe
szélését, melyet tetszéssel hallgattak. 

Ezután zárt ülés következett. Bejelentették, hogy 
a két üres tagsági helyre tiz jelöltet ajánlanak. Ezek 
közt van Beniczkyné-Bajza Lenke úrhölgy is, de mi
vel eddig nem fordult elő, hogy női tagot választot
tak volna, bizottságot választottak, mely javaslatot 
tegyen, hogy az eddigi szokást fentartsák-e vagy ne ? 
Fölkérték gr. Apponyi Albertet, hogy a febr. 6-iki 
diszüléstr követő lakomán ő mondjon felköszöntőt a 
Gyulai-serleggel. 

A természettudományi t á r su la t január 27-ikén 
tartotta közgyűlését az akadémia kistermében. E 
nagy társulat közgyűlése ünnepélyességekkel nincs 
összekötve, de annál ünnepélyesebben szólnak a 
jelentések a társulat virágzásáról. Tagjainak száma 
közel 8000, alaptőkéje 187,000 frt. 

Högyes Endre alelnök nyitotta meg az ülést, 
"jert Szily Kálmán, a társulatnak harminci év óta 
oly nagy buzgóságú elnöke levélben kérte, hogy ne 
Válaszszák meg újra. Az elmúlt egyleti év gazdag 
eseményeit és az örvendetes gyarapodást Paszlnrszky 
József titkár adta elő ; Lengnél István pénztárnok-
•gazgató a bevételekről, kiadásokról adott számot. 
* Wgó tőke évi bevétele iO.ÍMK) frtot tett: Háth 
Arnold pedig a könyvtárról tudatta, hogy sokan 

ÍJ8»^,ák.H 21,267 kötetből áll. A pályadíjak közül 
* rgo-ijjjat Mihalkovicí Géza egyetemi profeaszor-
aK ítélték a •Természettudományi Közlöny*-ben 

uegjelent dolgozataiért a gerinczések szaglószervé-
o . Azután kihirdették az új pálvázatokat a geológia, 

"zika, állattan és növénytan köréből. A választások 
eredményeként első sorban azt jelentették, hogy 

Sz'dy Kálmán lett újra az elnök, Eötvös Loránd báró 
és Högyes Endre az alelnökök. Az elnököt küldött
ség hivta meg az ülésbe. Szily Kálmán meghatottan 
szólalt meg. Már többször kérte a társulatot, hogy 
az elnöki teendőkkel frisebb erőt tüntessen ki. Most 
ismétli ezt, s a kitüntetést, mely jól esik lelkének, 
csak egy évre fogadja el. Nagy éljenzés válaszolt a 
beszédre, Bólémon István pedig indítványt tett. hogy 
Szily elnökségének oly eredményes időszakát örö
kítse meg a társulat, válaszszon erre bizottságot, 
mely a jövő közgyűlésre adjon jelentést. Ezt egy
hangúlag elfogadták. 

MI UJSÁG? 
Vilmos császár születésnapja. Január 27-ikén 

ünnepelték Németországban H. Vilmos császár 
39-ik születésnapját. Uralkodónk is a legszívesebb 
üdvözletben köszöntötte szövetségesét. Magyar
országban a lapok megemlékeztek e napon Vilmos 
császárról és budavári hires felköszöntőjéről. Az 
országos nemzeti szövetség nevében pedig elnöke, 
dr. Berezeg Mihály egyetemi rektor intézett üdvözlő 
feliratot a császárhoz, a berlini osztrák-magyar 
nagykövetség utján. 

A berlini osztrák-magyar nagykövet estélye. 
Szögyény-Marich László berlini nagykövetünknél 
jan. 25-ikén fényes estélyt tartottak. Jelen voltak : 
a német császári ház képviseletében Lipót berezeg 
nejével, György braunschveigi regensherczeg két 
fiával; továbbá udvari és katonai méltóságok, 
miniszterek, az államtitkárok nagyrészt nejökkel 
és csaknem a teljes dipomáeziai testület. Képviselve 
volt az előkelő társaság, a tudomány, irodalom és a 
sajtó. A nagykövet meghivására megjelentek az 
első berlini magyar kolónia tagjai. Tizenegy órakor 
érkezett gróf Bismarck Herbert is. Szögyény-Marich 
László és neje a lépcsőház felső részén fogadták 
vendégeiket. A fényes társaság körülbelül 300 nota-
bilitásból állt. Fél tizenkét órakor felhangzott egy 
magyar zenekar tánezzenéje; a fiatalság tánezra 
perdült, amely csak a hajnali órákban ért véget. 

A pécsi püspök beigtatása. Jan. 27-ikén fényes 
egyházi önnepélylyel igtatták be püspöki székébe 
líettyey Sámuelt. A várost fellobogózták és a vidék
ről is sokan érkeztek. A székesegyházban gyűlt ösz-
sze a küldöttségek nagy száma. A püspök a haran
gok zúgása közt vonult a templomba, hol először 
Te Deumot tartottak : aztán a püspök latin beszédet 
intézett a papsághoz, majd felolvasták a királyi ki
nevezést és pápai bullát. A püspök a szószékről is 
s/ép magyar beszédet tartott híveihez, aztán nagy-
misét mondott. A fényes szertartás titán a püspöki 
lakban fogadta a számos küldöttséget, a mi két óra-

i kor ért véget. Ekkor a díszebéd kezdődött, melyet a 
vendégek nagy számánál fogva öt helyen rendeztek. 
A püspök 30,000 frtot adott a szegények javára. 

Bérezik Árpád kitüntetése. () felsége a magyar 
miniszterelnök előterjesztésére Bérezik Árpád ini-

j niszteri tanácsosi czimmel és jelleggel felruházott j 

osztálytanácsost miniszteri tanácsossá nevezte ki 
Bérezik Árpád évek óta vezeti a miniszterelnökség 
sajtóügyi osztályát, nagy tapintattal, éber figyelem
mel és intelligeneziával De kitűnőn betöltött hiva
talos körén túl terjednek Bérezik érdemei az iroda
lomban, melynek három évtizednél régibb idő óta 
lelkes munkása, és sikereit az elbeszélő és dráma
irodalom őrzi. 

A Lotz-ünnep. A magyar művészekből alakult 
bizottság nagy sietséggel dolgozik a Lotz Károly 
tiszteletére tervezett művész-ünnepen. A közokta
tásügyi miniszter már átengedte az ünnep czéljaira 
az iparművészeti palotát, a melyet tündéri fény
nyel fognak fölékesíteni. A bizottságnak az a terve, 
hogy az ünnepet az udvar itt időzése alatt rendezi 
s meg fogja rá hívni a király ő felségét. 

A közoktatásügyi miniszter a múzeumi gyűj
teményekről. WUmics Gyula közoktatásügyi 
miniszter felhívást intézett a nemzeti múzeum. 
az iparművészeti múzeum és az országos képtár 
igazgatóihoz. A miniszter a hazai intézetekben 
levő nagyszámú gyűjtemények iránt óhajtaná 
fölébreszteni a magyar társadalom fokozódó 
figyelmét. Ezért megpendíti az eszmét, hogy a 
gyűjteményeket rendszeres és vonzó előadások 
utján ismertessék. Fölkéri tehát az igazgatókat, 
hogy az eszme gyakorlati kivihetőségéró'l tegyenek 
neki jelentést. 

Hegedűs Sándor orsz. képviselő fiai, dr. Hege
dűs Lóránt pénzügyminiszteri fogalmazó és Hege
dűs Sándor okleveles mérnök több hónapra terjedő 
tanulmányútra mentek Amerikába, hol ez idő sze
rint az Egyesült-Államokban utazgatnak. A köze
lebb múlt év vége felé ellátogattak a Niagara-víz
eséshez is. E nagyszerű természeti tünemény cso
dás voltát írja le az a lendületes levél, melyet 
Hegedűs Lóránt tollából lapunk mai száma közöl. 

Irodalmunk a párisi világkiállításon. Az 1900. 
évi párisi kiállítás magyar oktatásügyi, továbbá 
tudományos művészeti ós irodalmi csoportjának 
bizottságai, a melyeket legutóbb egyesítettek, pár 
nap előtt ülést tartottak a kereskedelmi minisz
tériumban. A részletes programmból nagy érdeklő
dest keltett a magyar irodalom bemutatására vonat
kozó rész. E szerint különös gondot fordítanak a 
hírlapirodalom kiállítására, valamint arra, hogy 
Jókai Mór irodalmi munkásságát méltó alakban 
mutassák be. Végül végrehajtó bizottságot alakítot
tak Berzeviczy Albert elnöklete alatt. 

A «Ludas Matyi* szerzőjének háza. A debre
czeni Csokonai-kör diszes emléktáblával jelöli meg 
Fazekas Mihálynak, a «Ludas Matyi* szerzőjének 
lakóházát, illetve a debreczeni kereskedelmi és 
iparbank ama nagy bérházát, a melynek helyén még 
nem rég szerényen húzódott meg, az új paloták 
között, Csokonai kebelbarátjának háza. A Csokonai-
kör a bank anyagi támogatósa mellett készítteti el 
az emléktáblát s ennek kidolgozásával Tóth András 
debreczeni szobrászt bízta meg. 
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Kriegner-féle A k á c z i a A r c z c r é m e 1 írtért. S z a p 
p a n 50 krért kapható országszerte a gyógyszertárakban. 
Főraktár Budapest , Kalvintér, • Korona , gyógyszertár. 

K h e u i n a , c s ú z , k ö s z v é n y , vese- és epekőbajok 
a tudományos alapon álló Dióssy-féle Ris?o-ozitrom-
nedv-kurával biztosan gyógyíthatók. Ismertetést ingyen 
küld Dióssy Lajos gyógysz . Budapest , Damjanich-utoza. 

7422 
M i é r t p u d e r e z i m a g á t ? Egy nagy berlini 

újság nemrég véleménynyi lvánításokat közölt affelől. 
hogy i jó társaságbeli« hölgyek puderezzék-e magukat! 
H e v e s harcz után a szerkesztőség is kijelentette, hogy 
a púder barátai győztesek maradtak. Nemcsak mind 
általánosabbá lesz, hogy a j ó toilettre gondoló nő 
puderezi magát, h a n e m minden orvos is bizonyítja, 
hogy a bőrnek por, forróság stb. el len való megvédé 
sere n e m létezik jobb mód, mint az arczot puderezni. 
Azt mondhatnák, hogy az arczpuderek sokszor rósz 
szak és az arczot feltűnővé teszik. Ez esetben ajánlom 
a tLeichner-féle zsirpudert» vagy Hermel in -pude i t 
Senki sem képes puszta szemmel ezt a púdert az 
arczon észrevenni, melynek szépitő hatása egyszers 
m i n d bámulatos. A L e i c h n e r f é l e Aspasia-pudert m a 
is nagy előszeretettel használják és dic-érik olyanok, 
kiknek inkább arczbőrük fényének eltüntetésére vau 
szükségük. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gróf T I S Z A L A J O S ha lá lá t h o s s z a s b e t e g s é g e lőz te 

m e g . K é t év ó ta m á r csak r i tkán h a g y t a el lakását . 
A k k o r is b e t e g e n m e n t el az új o r s z á g h á z h o z , m e l y 
n e k épító'bizottságában e l n ö k vol t , m i k o r o t t a n é 
m e t c sászár tet t lá togatást . Vesebajáró l o r v o s a i m á r 
r é g e b b e n tudták, h o g y g y ó g y í t h a t a t l a n , s a b e t e g 
h o z z á t a r t o z ó i t is fö lv i lágos í tot ták errő l . Családjá
nak tagjai s o k a t időz tek ná la , 8 az u t o l s ó n a p o k b a n 
m i n d i g többen is vol tak körül te . Öcscse , T i s z a Kál 
m á n majd m i n d e n n a p fö lkeres te . A b e t e g g r ó f o t 
barátai is k i t e l h e t ő l e g szórakoztat ták . J a n u á r 2 6 - á n 
reggel m u t a t k o z o t t a vá l ság k ö z e l e d é s e . A b e t e g 
s z a v a akadozni kezdet t . Övéi ö s s z e g y ű l t e k á g y á n á l . 
R e m é n y m á r n e i n volt . D é l u t á n 3 órakor c s ö n d e s e n 
e l h u n y t . R a v a t a l á t a ho ld -utcza i h a l o t t a s h á z b a n 
ál l í tották föl, s m e g t e t t é k az i n t é z k e d é s e k e t , h o g y a 
ho l t t e s t e t Gesz tre , a csa ládi s írboltba s zá l l í thas sák . 
Koszorúk , v irágok lepték el a r a v a t a l t ; e z e k k ö z t 
a k é p v i s e l ő h á z és a s z a b a d e l v ű párt d i s z e s k o s z o r ú i . 
A z utóbbi t m a g a a párt e l n ö k e , báró P o d m a n i c z k y 
F r i g y e s v i t t e el . A főváros i t a n á c s s z i n t é n kü ldö t t 
koszorút , Szegedrő l kü lön k ü l d ö t t s é g é r k e z e t t . A 
k é p v i s e l ő h á z b a n Sz i lagy i D e z s ő e l n ö k m e l e g s z a 
vakkal e m l é k e z e t t m e g az e l h u n y t r ó l , a b u d a p e s t i 
ref. c g y b á z t a n á c s b a n p e d i g H e g e d ű s S á n d o r . A z 
orré. e r d é s z e t i e g y e s ü l e t , m e l y n e k ké t é v t i z e d n é l 
r é g e b b e n e l n ö k e volt , k ü l ö n g y á s z j e l e n t é s t a d o t t k i . 
Az egyház i szertartás v é g z é s é r e S z á s z K á r o l y ref. 
püspököt kérték föl. A csa lád g y á s z j e l e n t é s e í g y 
h a n g z i k : 

«Tisza L á s z l ó é s n e j e H o l l e s Ott i l ia , T i s z a Kál 
m á n és ne je gró f D e g e n f e l d - S c h o m h e r g I l o n a m i n t 
tes tvérek é s sógornők , gróf T i s z a I s t v á n é s n e j e 

férjével S á n d o r J á n o s s a l , P a u l i n a fér jéve l b á r ó I lad-
v á n s z k y Bé láva l , m a g u k ós g y e r m e k e i k n e v é b e n 
m i n t u n o k a ö c s ö k é s u n o k a h u g o k m é l y e n m e g s z o m o 
r o d o t t sz ívve l j e l e n t i k f e l e j t h e t e t l e n k e d v e s t e s t v é 
rüknek, s ó g o r u k n a k , i l l e tve n a g y b á t y j u k n a k , boros-
jendi és szegcdi gróf Tisza Lajos, va l . b e l s ő t i t k o s 
t a n á c s o s n a k , cs . é s k ir . k a m a r á s n a k , a L i p ó t - r e n d 
n a g y k e r e s z t j e s t öbb m á s é r d e m r e n d t u l a j d o n o s á n a k , 
a d u n a m e l l é k i ev . ref. e g y h á z k e r ü l e t f ő g o n d n o k á -
nak, s tb . f. h ó 2 6 - á n , é l e t e 6 6 - i k é v é b e n , h o s s z a s 
s z e n v e d é s u t á n b e k ö v e t k e z e t t g y á s z o s e l h u n y t á t . 
A bo ldogu l t h ű l t t e t e m e i f. h ó 2 8 - á n , d é l u t á n 3 óra
kor a h a l o t t a s h á z n á l (V. k e r . hol 'd-utcza 2 1 . s z . ) 
t a r t a n d ó g y á s z s z e r t a r t á s u t á n f. h ó 2 9 - é n d é l e l ő t t 
10 ó r a k o r f o g n a k G e s z t e n , a c s a l á d i s í rbo l tba , örök 
n y u g a l o m r a t é t e t n i . N y u g o d j a n a k b é k é b e n porai , 
l e g y e n á l d o t t e m l é k e z e t e ! » 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : SZILÁGYI 
G Y U L A , a n a g y - e u y e d i B e t h l e n - f ő i s k o l a i g a z g a t ó 
t a n á r a , ki j e l e s k é p e s s é g é v e l h u s z o n k é t é v i g m ű k ö 
d ö t t a t a n á r i p á l y á n , s k i n e k 4 4 é v e s k o r á b a n tör
t é n t h a l á l a a n n á l é r z é k e n y e b b v e s z t e s é g a n a g y -
e u y e d i k o l l é g i u m r a , m e r t r ö v i d idő a la t t ö t k i v á l ó 
t a n á r á t v e s z t e t t e e l . — B á r ó SZTO.IKA G Y U L A , Mára-
m a r o s m e g y e f ő l e v é l t á r n o k a , m e g y e i t ö r v é n y h a t ó 
sági tag , H i e r o n y m i vo l t b e l ü g y m i n i s z t e r s ó g o r a , 
7 8 é v e s . M á r a m a r o s - S z i g e t e n . — K e l l e m e s i M K L C S B B 
B É L A , CS. é s kir. k a m a r á s é s s z o l g á l a t o n k ívü l i 

m a g y a r k irá ly i h o n v é d a l e z r e d e s , a k a t o n a i é r d e m 
k e r e s z t t u l a j d o n o s a , 6 4 é v e s k o r á b a n , M i s k o l c z o n . 
— K R I T S F A L U S S Y L A J O S , n y ű g . k ir . t ö r v é n y s z é k i 
b iró , 8 7 - i k é v é b e n , S z a t m á r t t . — O P I T Z S Á N D O R , 
c z i m z . k a n o n o k , adai r ó m . k a t h . p l é b á n o s , v o l t o r s z . 
k é p v i s e l ő , A d á n . — G É B É M I H Á L Y , m u n k á c s e g y h á z -
m e g y e i p a p , U j - S z e m e r é n . 

C s e k l é s z i gró f E S T E R H Á Z Y E R N Ö N É , szü l . T e g o -
borszk i E u f é i n i a , f ő r e n d i h á z i tag n e j e , 7 2 é v e s 
korában , A b b á z i á b a n . F é r j e m e l l e t t g y á s z o l j á k : 
veje , gró f A p p o n y i S á n d o r , l e á n y a , g r ó f A p p o n y i n é 
A l e x a n d r i n a é s m e n y e , az i f jan e l h u n y t E s t e r h á z y 
E r n ő n e k ö z v e g y e , h e r c z e g B o r g h e s e K a m i l l a . — 
Özv. PONGRÁCZ A R N O L D N É , g r ó f n é , szü l . H a k e n a u 
Karo l ina , 8 2 é v e s k o r á b a n , N a g y - S z o m b a t o n . — 
BOGNÁR J Ó Z S E F N É , szü l . S z i g e t h y E m i l i a 6 5 é v e s 
korában . G y ő r ö t t . — SCHOLTZ L A J O S N É , s zü l . S i m o n 
Róza , 3 9 é v e s , B u d a p e s t e n . — B O N É G Y U L Á N É , s zü l . 
N o v a k .Margit. D e b r e n b e n , 2 2 é v e s k o r á b a n . — 
KOVÁSSY I L L É S N É , szül . K e r e k e s J a n k a , 2 2 - i k é v é b e n , 
N a g y - K á r o l y b a n , 

Szerkesztői mondanivalók. 
Makó S. N. Ma már a Cunard-féle társaság pos ta

gőzösei az utat Southamptonbó l New-Yorkba 7 n a p 
és 8—10 óra alatt tesz ik m e g , v a g y i s e g y órában 37 
kilométert haladnak. Most azon vannak , h o g y nyo lcz -
szor erősebb gépekkel óránként 74 k i lométer t t egye 
nek meg , m i d ő n aztán az egész út Európából A m e 
rikába al ig 89 órába kerülne 

A v i lág . Verselése o lyan , m i n t h a egy századdal 
ezelőtt irták volna, m i k o r a m a g y a r m e t r i k a m é g 
m e g n e m ál lapodott . 

Gyászom. Az e g y é n i érzés k ö z v e t l e n s é g é t , m e l e g é t , 
többnyire h i d e g o k o s k o d á s h e l y e t t e s í t i . 

S z ő k e l e á n y , ö t k é r é s . A közö lhe tők közé soroztuk. 
1 8 4 8 . A liazafiérzés dicséretet é r d e m e l , de m ű v é n 

n e m tudjuk fölfedezni, h o g y vers . 

SAKKJÁTÉK. 
2 0 4 6 . számú feladvány. Ohocholous Gy.-tó'l. 

a e t g 
VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre matot mond. 

A 2 0 3 1 . sz, feladvány megfejtése. Ehrenstein M.-tól. 
Világot. Sutét. VUáeot. a. Sötét. 

1. Hd4—f5 . . . F d l - c 2 : (a) 1. . . . . Be5—f5 : 
2. Va5—d2 . . . g7— f(> : 2. Va5—b4+ Ke4—e3 
3. Vd2—d4+ Ke4—15 : 8. Bf6—e6 {___ B f 5 - e 5 
4. Vd4—g* mat. 4. Bf6—e5 mat. 
H e l y e s e n f e j t e t t e k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. -
Andorfi S. — Kovács J. — Grébenben: Kováts Ferencz. -
Zsérczen: Bonga Karoly. — Sarkadon: Nuszbek Sándor. -

A pe$ti takk-kör. 

KEPTALANY. 

A - V a s á r n a p i Ú j s á g . 1-ső s z á m á b a n k ö z ö l t k é p 
t a l á n y m e g f e j t é s e : .1 boldogság nagyobb, minta 
szerencsétlenség. Ez nem oltja ki a boldogság emlé
kezetét, míg egyetlen pillanatnyi boldogság gyak
ran évek szenvedését feledteti cl. 

Fele lős s zerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egye tem- tér 6. szám.) 

Henneberg-selyem 
csak akkor valódi ha közvetlen gyáraimból rendelik 

A főváros környékén, vagy közel fekvő 
vidékén, bérelni ólt ajtók egész évre 3—A 
szobás szép lakást, vagy kisebb házat kerttel. 
Ajánlatok ,,V. U. 33" jelige alatt e lap fcj_ 
adóhivatalához intézendők. 754^ 

V A J D A PÁL ~~ 
8:ékes-főv, polgári iskolai rendes tanár 

„Saépiste w ko14M- Ja 
V I I I . k e r . , J ó z s e f - k ö r ű t 3 1 / b s z . 

Biztos és alapos kiképzést nyújt 

főrangú és előkelő családok 
gyermekei részére (esetleg saját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirásból. 
Paedagógiai képzettségem és e téren általában ismert jó 

hírnevem — a n. é. szülőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagyok. 7+r | 

A BŰVÉSZET 
KÖNYVE. 

IRTA 

TOLNAI SIMON 
Előszóval ellátta 

TÓTH BÉLA. 

Rendkívül érdekes k ö n y v j e l en t m e g fenti c z i m alatt 
a könyvpiaezon . A 17 ívnyi vaskos kötet tartalmát 
nagyban eme l i a m a 4 0 0 drb rajz, m e l y a műben 
előfordul. E e n d k i v ü l m e g k ö n n y í t i k a mutatványok 
kivi te lét a rajzok po itos kész í tése . S.H a mutatvá
n y o k m e g k ö n n y í t é s é r e egy-egy n e h e z e b b mutatvány 
* — 5 rajzban van m e g m a g y a r á z v a . Mindazon titok 
zatos csodák, m e l y e k e t az indus fakírok, a perzsa 
m á g u s o k s a h írneves európai bűvészek, m i n t Herr-
m a n n tanár, Bergher Fox , L ' h o m m e Masqué, Marian 
Bel loe ini , s tb. stb. produkáltak, m e g vannak magya 
rázva ezen könyvben s ugyanazokat bárki i s előad
hatja, de ettől e l tekintve párat lanul érdekes é8 
tanulságos o l v a s m á n y t képez m i n d e n k i számára. A 
Spir i t izmussal külön fe jezőiben foglalkozik. Bátran 
mondhat juk , h o g y a ki ezt a k ö n y v e t e lolvassa, nem 
lesz spirit iszta. Kézzel foghatóan be van bizonyítva, 
l l 0 g y j e ' e n n e k m e g a «sze l l emek», a . s ze l l emkezek 
l e n y o m a t i * . Chumberland, B a s t i a n s tb . híres spiri
t iszták muta tványa i le vannak irva úgy, h o g y bárki 
azonnal e lő is adhatja mindenfé l e s ze l l emek segít

sége né lkül . 

T0LS.4I SIMOS-nál Budapesten, VII. KertésMtcza 35. sz., 
valamint minden könyvkereskedőnél. 7*íl 

F ű z v e 2 f r t 5 0 k p . , d i s z k ö t é s b e n 3 £ r t . 

mint kiváló gyógyvizet és 
óvszert rheuma, köszvény 
és hlirutos betegségeknél, 
valamint hólyag- és vese-
bántalmaknál, orvosi tekin
télyek a Salvator-Lithion-

forrást ajánlják. 
5 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 
med. univ. Dr. Eévész Benő 

B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 6 3 . s z . I . e m . 
24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gyógyítja az 

összes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i h i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fa
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; tzakszerü 

tanácsosai szolgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

Rendel: délelőtt 8—12, d. a. 3—5 te este 7—8 óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió. 

fekete, fehér és színes 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként — sima, csikós, koczkázott, mintázott és damaszt 
stb. (mintegy 240 különböző fajta és 2000 különböző szin és 

árnyalalatban stb.) 

Ruhák s blousokra a gyárból! Privát fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

HEUBERG G. selyenigyárai, Zürichben 
( c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó ) . 

1898. 45 . évFOLYAM.  

Húzás február 11-én. 
Eugen herczeg szobor sorsjegyek 

50 kr. 75:19 

Főnyeremény 7 5 0 0 0 korona értékben. 
Ajánlja: 

ADLER és TÁRSA, 
V . , N á d o r - u t c z a 1 3 . 

B E I F E L D J Ó Z S E F , 
V I I . , K á r o l y - k ö r ú t 1 . | 

VASÁBNAPI ÚJSÁG. 

A NA6T KRACH! 
N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet sem 

kímélték meg s egy nagy ezüstárugyár indíttatva érezte 
magát egész készletét — a munkadíj csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni. Én vagyok felhatalmazva ezen 
megbízást eszközölni. E n tebét minden embernek adom 
az alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k p . meg
térítése mellett és pedig: 

6 drb legfin. asztalkést val.ang. pengével, 
6 « amer. szab. ezüst v i l lá t egy drbból, 
6 • • • • evőkanalat, 

12 • • • • kávékanalat, 
l a t • • l evesmerökani l 
1 • • • • tejmerőkanalat, 
i « « • • tojástartót, 
6 • angul Victorlatálozát, 
t « pompa'* asztali gyertyatartót , 
1 • teaszürőt, 
1 • legfinomabb oznkorszórót, 

A modem vegyészet hatalmas hala
dása és az ebből származó szám
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr.Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitőszenől van szó. Ezen 
nyirfabalzsam egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azután jön forga
lomba. Ezen folyadék hatása, hogy a k ö r f e l s ő k a n t 
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s e z á l t a l az a l s ó t i s z 
t í t o t t b ő r fiatal s z í n b e n ós ü d e s é g b e n j ö n n a p 
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s z e p l ó t , 
vörös f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m í t j a a r á n -
ezosbőrt é s a k i m l ő k e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e lo sz la t ja é s a z a r o z b ö r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

Egy korsó ára használati utasítással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Lengiel 

Frigyes-féle 7466 

Benzoe szappan "^Hl 
ios. Egy darab ara 6 0 és 3 5 kr. Baktáron minden 

jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 
Józse f gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. 

e 44 drb összesen csak 8 frt 60 kr. 
Az összes fenti 4 4 tárgy ezelőtt 

40 frtba került és most ezen minimális 
árért, 6 f r t 6 0 k r . - é r t kaphatók az 
amerikai szab. ezüst egy teljesen fehér 
fém, mely ezüst színét 25 éven át meg
tartja, miért is jótállva lesz. Legjobb 

bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

nem szélhámosság "^fJI 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat mindenkinek azt, 
ha az áru nem feM meg, kifogás nélkül a pénzt visszaszár
maztatni. Senki se mulaszsza el a kedvező alkalmat, ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
h á z a s s á g i é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s j o b b h á z t a r t á 

sok ré szére . 7425 

Kapható csak HIRSCHBERO A.-nál 
a z e g y e s ü l t a m e r i k a i s z a b a d , e z ü s t á r u k g y á r a 

f ő k ó p v i s e l ő s é g é n é l , 
B é c s , I I . , R e m b r a n d s t r a s s e 1 9 / 7 . T e l e f o n 7 1 1 4 . 
Szétküldés a vidékre utánvéttel, vagy az ősszeg 
rióleges beküldése mellett. — Tiszt i tó-por 
hozzá 10 kr. Csupán a m e l l e t t i védjeg-y 

fjyel valódi . (Egészségi érc.) 
Kivonat az e l i smerd l e v e l e k b ő l : 

Becses evőeszközküldeményét megkaptam, 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve ós kérem 
még egy olyan garnitúrát, 14 drb. amerik. szab. 
ezüstből utánv. küldeni. 

Bozovics, Kr.-Szörénym. 18/7. 896. 
Keresztes S. főszolgabíró. 

•Az első küldeménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 
egy garnitúrát. 

Kalocsa. Majorosy János , kanonok. 
•A küldeményt vetfam, nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

agy küldeményt 6 frt 60 krért. 
Kolozsvár. Bánffy báró ó excell. 
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1, e s o v á n y o d á s r a s e g y i d e j ű l e g a s 
e g é s z s é g e r ő s í t é s é r e 2 hónapig veendő ' \ « p | 
a dr. B l v n s dr. D n o h e s n e - D n p a r o klin. 
tanár, becsületrend lovagja — megfigyelése 
után Boisson gyógysz. által készített i p e r 

s s a - p i l a l a i , vesioulosinevel előállított növ. készítmény. 
Egy 3 frtos nemzetközi posta-utalvány küldésével bérm. 
szállít egy palaozkkal: M . B O I S S O N , 1 0 0 m e M o n t -

>, P a r i s . Budapesten kapható : T ö r ö k J ó z s e f gyógy
szerésznél, király-utcza 12. szám. 78Ö9 

ff 

A női szépség 
emelésére , tökéletesítésére é s fen-
tartására legkitűnőbb, te l jesen ár
talmatlan, vegyt i sz ta é s zs írmen

tes kész í tmény a 7502 

Margit Créme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplót , 
máj foltot, pattanást , bőratkát (mit-

'esser) és minden m á s bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket , m é g koros egyéneknek i s ttde bájos 

arozszint kölosönöz, ára 5 0 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p 
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Fsrenos-ntcza 11. s». 

főraktár: T ö r ö k J é s s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Király ntcza 11. 

LO H S E f éle 

ILIQM RIZSPOR 
rendkívül finom, b á r s o n y s z e r ü b b , t ö m ö t t e b b és t a k a r é k o s a b b va lamennyi 
P o n d r e d e r l z é s z s í r o s r i z s p o r n á l , a bőrhöz ki tűnően s l á t h a t l a n n l tapadó. 

TJgy nappalra m i n t este. 
F e h é r és r ó z s a s z í n b e n szőkék számára, s á r g a (rachel) barnák szamara; 

doboza 2 frt. 7069 
Véte lné l mindenkor a teljes czégre kell ügye ln i : 

GUSTAV LOHSE 45. Jiigerstraxse 46. 

Kir. u d v a r i illatszerósz. 
Kapható Ausztria-Magyarország valamennyi elöbbkelő gyógyszertára és 

illatszerészetében. 

Hirdetések elfogadtat
nak a kiadó-hivatal
ban, Budapesten, IV„ 
egyetem-nteza4.8Z.a. 

K a p h a t ó m á r ! ! ! ?*»'• 
a Francz iaországban k i t ü n t e t e t t 

NERVIN, 
melyből néhány bedöruó'lée elég, hogy ineg-
rizünteHBe a derékfájást, csost, kfiszvónyt, 
rheum&tikuB fájdalmakat, szúrást, szagga
tásokat, merev inakat, gyomor* és lépdaga-
natot, esÚROl fej és arczfájdalmakat. Ára 
80 kr. Egyed, készítő Kre'nyi Bein gyógy
szerész, Szabadszálláson (Pestm.) FÜraktár 

Török József é« Egger gyógysaerétiek. 

Ü d v ö s t a n á c s . 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű

ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

M E L L P A S Z TI L L Á I 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer

tárban. — Fő- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„Jadnr'-gyógyszertár Bndapest, Váczi-körat 17. sz. 

Szépség és egészség. 
kornak í i i y m l y á j t 

az idegesség 
és vértelensóg, melybÓl szám
talan kór származik. Ez ellen 
pedig legbiztosabban has a 

vasas ehinabor 
1 ÜTeg 1 frt 20 kr,5 fiveg 

franco küldve 0 frt. 
Sharrjrel Tsn kászitre e> min
den huonnerfl készítmények 
kSsSct a lsgtSbb chfaiaaljst éa 

Taeat tartalmassá. 

MEGHÍVÓ 
a „Budapesti takarékpénztár és országos zálogkölcsön 

részvénytársaság" 
részvényeseinek Budapes ten , 1 8 9 8 . é v i f e b r n á r h ó 5 - é n (szombaton) d é l e l ő t t 
11 é r a k o r a t a k a r é k p é n z t á r h e l y i s é g é b e n (VI., Andrássy-út 5. sz. , I . em.) 

tartandó 

V - i k r e n d e s é v i k ö z g y ű l é s é r e . 
N A P I R E N D : 

1. Az igazgatóság je lentése . , . , , , 
2. Zárszámadások előterjesztése a felügyelő-bizottság je lentése kíséretében. 
3. A mér leg megál lapí tása és a fe lmentvény iránti intézkedés, az igazgatóság 

«* a felügyelő-bizottságra nézve . 
i. A nyereség hováfordítása iránti határozathozatal. l l l f f i . . 

... R. Hat felügyelő-bizottsági tag választása és a bizottság tiszteletdíjának meg
állapítása. 

6. Tíz vá lasztmányi tag választása. . „ „ M t A o A _ 
Budapest , 1898 január 26. A z U ^ e a t * " * * -

W- Azon t. oz. részvényesek, kik ezen közgyűlésen résztvenni í h a j t a n a k j ™ " * * * * ; 
tone»?ntJ?evökre i r o t t részvényeiket az alapszabályok 20. S-a é r t e i m é b e a J ^ ^ ^ M w m 
S l U d Z g y ü l é 8 e 1 5 " . t<*át bezárólag 1898 febrnár M g Budapestenj • . ^ " t S S l 
aránál (VI., Andrássy-ut 5., földszint) letenni szivesked ének, a hol a letett részvényekről 

k é r v é n y t nyernek, mely igazolási jegyül szolgál a közgyűlésen való• ™«veteU*. 
darah A E m e s é n a z alapszabályok 16 ! * szerint minden res^euyest általa^ letet ot 

"±,****ny utón egy szavazat iUeti meg. azonban 30 szavazatna! többet sem saját, sem 
" " R ó j a n a k nevében%em mindkét minőségben együtt senki sem W ^ ' h a t . 
, , . A mérleg és a felüirvelű-bizottsáe reá vonatkozó elentése az alapszabalj ok érteliuel>en 
u l ^ j 0 ^ ^ ^ * ^ ^ ? * ™ téve s kívánatra minden részvényesnek egy 
"jomtatott példány kiszolgáltatik. 

köaStt a I 
Tan 

l a -

Kinek van szeplöje ? 
vagy bármi folt, Tag? pattanta 
aa árosán? Ax taljw bizton
sággal fordulhat annak eltttn-
tetésa végett a vl lAghirn 

Serail arczkenó'cshbz, 
mely nsmeaak eltávolít min
denféle bőrtUztáUanságot, ha
nem as aroxbőrt vakító fe
hérré, tisztává és üdévé 
tess l . 1 tég-aly ára 7 0 kr. 

Ezrei mennek Carlsbadba 
hogy roese gyomrukat kirepa
rálják és njra Jól eméazezenek 
pedig ezt a ezélt otthon kénye
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S I J Í - B O R 
használata által, mel/ aa ételt 
megemészteni segíti és a gyom
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cateara Sag-
rada-bor kitűnő enyhe hatása 
heehajtó és vértiiztitó szer. 
Sem keserű! Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. As 

Arospor hossá 3 ss lnben ezredéves országos kiállításon 
7 0 kr. Pos tán franko 
küldvs 1 frt 5 kr. Szap
pan hozzá 1 drb. 3o kr. 

jé hatásáért kitüntetve. 
1 üvsg- ára 1 frt 20 kr, 
5 nvsg-st franko küldva 

8 for int . 

R O Z S NYAY MÁTYÁS gyógysieréffl Aradon. 
Kaph.tA Budapesten: 7*89 

Török Józse f gyogyss. nmál és minden magyararss, gyógyszertárban. 

Gyógyszertár „az arany 
birodalmi almához". PSERHOFER J. L, Singerstrasse 15. sz. 

MrBécs.~«w 

vértisztitó labdacsai, 
azelőtt egyetemes labdacsoknak nevezve, 

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, a melyekben ezen labdacsok valóban kitűnő batásuaknak bizonyultak. 

Sok évtized óta általánosan e l vannak terjedve ezen labdacsok és nagyon 
kevés család lehet, a melyben ezen kitünö háziszerböl egy kis készlet hiányoznék. 

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfőkép 
m i n d e n baj ellen, a m e l y r o s s z e m é s z t é s vagy d u g u l á s b ó l származik, 
m i n t : az e p e k e r i o g é s z a v a r a i , m á j b a j , a b e l e k e l s e n y v e d é s e , s z é l -
k ó l i k a , v é r t ó d u l á s az agyba, a l t e s t i b a j o k ( a r a n y é r ) stb. 

Vértisztitó tulajdonságnknál fogva különösen jó hatással bírnak v é r s z e 
g é n y s é g n é l és az ebből származó betegségeknél, m i n t : s á p k ó r , ideges 
f e j f á j á s , stb. Ezen vértisztitó labdacsok ezenkívül o ly e n y h é n hatnak, hogy 
legcsekélyebb fájdalmat sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt 
még gyermekek által is aggodalom nélkül bevehetők. 

E g y tekercsnél kevesebb n e m küldetik. A pénz e lő leges beküldése mel le t t 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labdacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 4 0 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs '' Itt 20 kr. „ „ 

Kérjük határozottan : 7 í z 

„ P s e r h o f e r J. vé r t i s z t i t ó l a b d a c s a i t " 
kérni és arra ügyelni , hogy m i n d e n doboz fedélfelirata a használati utasí
táson álló P s e r h p t é r J . névaláírást, és pedig v ö r ö s be tűkke l viselje. 

P S E R H O F E R J . g y ó g y s z e r t á r a , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . B é c s . 

Raktár B u d a p e s t részére T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái , K i r á l y - u . 1 2 . 
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Legjobb és leghirnevesebb 
pipere hö lgypo r : a 
L a 

<c T i 

tv** 
Különleges Rizspor 

BISMUTTAL VEGYÍTVE 
C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 

O, rue de l a Paix , S — P A R I S . 

•|486 

% é r s z e g é n y e k é s lál»ba<lo%ók 
vassal igyanak. 
' / , l i ter ára 

1 frt 20 kr. 
Vi l iter ára 

2 í r t 20 kr. 

ész i t i S e r r a v a l l o gyógyszerész T r i e s z t b e n . 
P o m p á i izü a miért a 

Sokszor kitüntették. 
permekek is Igen sz ive i é i , i s z n a k 
íinden gyógyszertárban kapni. 

7500 

m 

BETEG A NO 
sok esetben a rendellenes vérzés egyedül okozója. Biztos 
sikerű gyógyszer ellene a „ H Y D R A S T I S L A B D A 

C S O K " ára 1 adag 2 frt 50 kr., féladag 1 frt 50 kr. 
V é r t i s z t á t a l a n s á g n á l bujakóros s egyéb bajoknál pá
ratlan hatású a " S z á r c s a k i v o n a t . ; ára: 1 üveg 3 frt, 
félüveg 1 frt 60 kr. E p i l e p s z i a (rosszbetegség) idegesség, 
ideges sziv- és főfájásoknál r e n d k í v ü l i h a t á s s a l hasz
náltatik a i L i q n o r o o n t r a e p i l e p s z i á i . Számos elis

merő levél. 1 üveg 3 frt, félüveg 1 frt 60 kr. 

Egyedüli készítője: 7522 

Váradi-féle gyógyszertár Szolyvahársfalva. 

A Franklin-Társulat | 
Budapesti Czim- é s Lakjegyzéke 

(X. évfolyam), megbízható, hi
vatalos adatok aí%pján készül 
és 1898. év elején jelenik meg. 

A bővített tartalom daczára 
a könyv ára, vássonkötés-
beiu most is csak 6 frt lesz. 

10~ F i g y e l m e z t e t j ü k a k ö z ö n s é g e t , 
h o g y e r é g i , b e v á l t k ö n y v e t h a s o n l ó 
k i a d v á n y n y a l ö s s z e n e t é v e s z s z e . ~W. 

A kiadóhivatal — hová a lakás be
jelentések és egyéb köz lemények intó-
zendők — TV., egyeteni-utcza 4 . 

sz. a. van. 

D o h á n y z ó k ! 
Czigaretták 

papir nélkül! 

M0PS 

SVPBJttOHES 
í ollszopoka szi varkák szabadalm. szűrövei, 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 734s< 

E G 6 I M A N N & H E D I G E K , H l E L S c h w e i z 
Vezérügynök Magyarország részére : 

W e i s s é s L a n g e V czég Budapest , VI . Szerecsen-ntcza 8 . 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal

ban Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4. 

ItjtisztabD éftWTM 

Lievélbélyeg-kereskedés 
PRÜCKLER J. C. 

B u d a p e s t e n , I V . . R é g i p o s t a - u . 5 

Alapíttatott 1876. 7425 

! Eladok! Cserélek! 

Yoros kezek 
vörös aroz és o r r ellen az 
egyetlen gyógyszer a R a d i t z -

féle 7488 

íVirtus-fehéritő 
S z á m t a l a n e l i s m e r ő l e v é l 
Ártalmatlan. Egy üveg 2 frt. 

Esti és napi pondre a 

Pülcheradin-pondre. 
Egy doboz .50 kr. (fehér, 

rózsa, vagy créme). 

Mirtus - créme 
új találmányú bőrfinomitó 
ai'cz- és kézi créme, eltávolít 
minden borhibát. Nappal is 
használható. Egy tégely 1 frt. 

Pnlcheradin- szappan. 
1 darab 40 kr., 3 drb 1 frt 
10 kr. Egyedül kapható a 

szétküldő 

ÁpOSföI gyógyszertárban 
BUDAPEST, 

VIII., József-korút 64. sz. 
Baross- és Nap-ntcza köiítt. 

Biliige Briefmarken.^r 
sendet Aueust Marbes, Bremen. 

7541) 

Bőrszékipar és 
butorbőrsajtolás. 

i r p N í l l k BUDAPEST, 
O.tiH111 A . i v . K á r o l y - u . 2. 

(Evang. iskola épület.) 
Nagy raktár valódi borszékek 
és karosszékekben, jóval ol
csóbb árban, mint eddig. Vidéki 
m e g r e n d e l é s e k gyors é s 
pontos eszközlése. 7518 

• Megváltó* gyógyszertára P u j , Erdély H u n y a d m e g y e . 

Ha szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t ű n ő n e k e l i s m e r t 

Kárpáti 
egészség i gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na

gyobb kereskedésben. 

1 doboz á ra 18 krajczár. 
Budapest i főraktár: 7290 

E G G E K - f é l e gyógyszertára «Nádorhoz i . 

Tessék kísérletet tenni 
és meg fog győződni, hogy patkányok és poo-
sgerek kürtására minden körülmények közt leg
biztosabb a László Józse f gyógyszerész 

á l ta l f e l ta lá l t 

patkány pusztitó-szer. 
Bámnlatos hatásét és biztos 91kerét ezernyi ezer elismerj nyilai kozat 

bizonyítja. 
Axa 1 doboznak 1 frt, e dobosnak 5 frt, használat i utas í 

tás sa l . — Kapható: 

L Á S Z L Ó J Ó Z S E F 
Maros-TTJTar (Erdély). 

Budapesti fórakUr: Egger-fé le g y ó g y s s s i t á r a .zUflor-hoí . 
Vaozi-körnt 17. 

rekedtség és el-
nyálkásodás ellen 

f legjobb hatású szer a 

RÉTHY-féle pemeteMcznkorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min-
ien gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r , 5 doboz

zal 1 frt 5 0 torért bérmentve küld 7264 

Réthy Béla 
gyógyszerész Békés-Csabán, 

Csak akkor valódi, ha minden 
loboz fenekén aláírásom látható. 

B á l i k e l m á k gyönyörű ú j d o n s á g o k 

damaszt- és gazé okban, pongee, crep, armnr stb. fazonban; úgy
mint fekete, fehér és szines selyemkelmékben, a jó hordhatóságért 
jótállólevéllel. Kózvelétlen elárusitás magánosok részére, portó-és 
vámmentesen igazi gyári árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer 

elismeró irat. Kérjen ön mintákat a kívántak megjelölésévol. 

GRIEDER ADOLF ÉS T^A 
kirá ly i s zá l l i tók 

•elyemkelrae-gyarak szSretsége Zűri oh. 7378 

Csecsemők mesterséges táplálása 
dr. Soihlct tanár legújabb szabad. 

tej-sterilizáló aparatusai 
Eredet! gyártmány ára 13 fit 

Valamennyi ozikk gyermekágya
soknak és betegápolás-a a leg
szolidabb kivitelben és legolcsóbb 

árak mellett. 7474 

KELETI J.-nél, 
B U D A P E S T , 

I V . K o r o n a h e r o z e g n t c z a 17. 
Kimerítő árjeyyiéhek inyyen. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten meg
je lent és k a p h a t ó : 

EGY RÚT KIS LEÁNY 
TÖRTÉNETE 

É S EGYÉB ELBESZÉLÉSEK 

12—16 éves leányok számára. 

Irta 

B. B Ü T T N E B L I N A . 

Második bővített kiadás. 

Gora Lajos rajzaira!. 

Ara fűzve 1 frt 80 kr. Vászonkötéskn 2 frt 50 kr. 

C Z E R N Y - f é l e 

TANNINGENE 
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfestőszer 
haj- és szakái-,valamint szemöldökfestésre, melyek 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
is egész biztosan visszanyerik azon kifogástalan, 
fényes s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e t e r m é s z e t e s 
s z i n t , a melylyel megőszülés előtt bírtak s mely 
sem szappannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben 

meg nem lakni. Á r a 2 f r t 5 0 k r .  
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 

és valódi minőségben kapható 

Anton J. Czerny czépél, Bécs, 
X V I I I . , C a r l I i u d w i g s t r a s s e 6 (saját házában). 
Szétküldés postai utánvéttel. Prospektus ingyen 
és bérmentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban 

és illatszer-üzletekben. 7416 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár: 

Budapesten T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

I 

Feszty társaság körkép palotájában 

Város l ige t 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 

reggel 9 órától este 4 óráig. 
Ás esti órákban yillanTvilágitásnál. 

Be lépd di j 5 0 tor. 
Gye rmek jegy 3 0 k r a j c z á r . 2£.^j 

Jól tanuló 
Franklin-Társnlat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem ntoza i.) 

a legnagyobb örömet szerezzük ha a T a n u l ó k l a p j á t 
járatjuk nekik. Ára negyedévre 1 frt 2 0 , félévre 2 frt 4 0 , 
egész évre 4 frt 8 0 . Legkényelmesebben úgy fizetünk 
elő ha postautalványt kü ldünk : A T a n u l ó k l a p j á n a k 
B u d a p e s t e n , IV. ke rü le t , E g y e t e m - u t c z a 4 . s z á m . 

6. SZÁM. 1898. BUDAPEST, F E B R U Á R 6. 45. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSAG és í eges 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt í félé 
egész évre 1 2 frt 
félévre — 6 « Csupán a VASÁRNAPI ÜJSÁG J * £ " éTre ® frt 

( félévre — 4 • 
Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK i !?*?Z C " e 

* \ félévre — 
5 . — 
2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A MAGYAR KIRÁLYI FÖLDTANI INTÉZET. 
i z ÚJABB MAGYAR alkotmányos élet kezdetén, 

/ \ 1868. év jú l ius havában, Gorove Is tván 
XA.földművelés-, ipa r - és kereskedelemügyi 
miniszter földtani osztályt is szervezett minisz
tériumában, hogy továbbra ne szoruljunk az 
osztrák cs. kir. földtani intézet szolgálataira. 
A következő 1869. év június 18-án a király 
jóváhagyta a magyar földtani intézet szervezé
sét és ezzel egy új magyar tudományos intéze
tünk keletkezett s kezdte meg rendszeres mű
ködését. 

Azóta 29 év folyt el, mely idő alatt az intézet 
munkakörével és gyűjteményeivel annyira nőtt 
és terjeszkedett, hogy ma már csak külön, saját 
czéljaira való épületben férhet el és működhe
tik kellőleg. 

Az intézet többszöri vándorlás után legutóbb 
a földmivelésügyi minisztérium nádor-útczai 
épületében talált szűk és czélszerűtlen szállást. 
Végre a kormány elhatározta, hogy az intézet 
számára külön épületet emel. Siettette ez 
elhatározás megvalósítását, hogy a földtani 
intézet régi bőkezű pártfogója, dr. Semsei/ 
Andor, 1895 május hó 1-én 50,000 forintot 

ajánlott föl, Budapest székes főváros pedig a 
városligeti Stefánia-úton 2000 négyszögméter 
területet ajándékozott e czélra. 

Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter, 
a vezetése alatt álló tudományos intézetek ezél-
szerű fejlesztését előmozdítani óhajtván, az 
építés ügyét nagy buzgósággal vette kezébe. Az 
ő javaslatára a törvényhozás 400,000 forintot 
szavazott meg az építkezésre. Ekkor pályázatot 
hirdetett, a melyen Lechner Ödön budapesti 
műépítész terve lett a nyertes, minek folytán őt 
bízta meg Darányi miniszter a végleges tervek 
kidolgozásával, úgyszintén az építés munkála-

A MAGYAR KIRÁLYI FÖLDTANI INTÉZET PALOTÁJA. 




